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Präsident:
Ich bestätige die Beschlußfähigkeit des hohen Hauses 

und eröffne die Sitzung.
D er H err Schriftführer wird die Güte haben das 

Protokoll der letzten Sitzung vorzutragen. (Ko je  pero- 
vodja dr. Savinscheg zapisnik  prebral.) Is t etwas ge­
gen die Fassung des Protokolls zu erinnern? (Nobeden 
se ne javi.) W enn nicht, so ist dasselbe vom h. Hause 
genehmiget.

Ich  habe dem h. Hause folgende Mittheilungen zu 
machen:

E s  ist an den h. Landtag folgende Petition ein­
gelangt, welche durch mich überreicht wird (b e re ) :

„Občina D olenjavas p ri Senožečah na N otran j­
skim  prosi za razdelenje občinskega gojzda z imenom 
B erda na  posam ne občane“.

W ird dem Petitionsausschusse zur Erledigung zu­
gewiesen, wenn vom h. Hause keine Einwendung geschieht.

W eiters ist von dem H errn Abgeordneten Zagorc 
eine Petition der Gemeinde S t .  Bartelm ä überreicht wor­
den, dahin gehend (b e re ) :

„Na te  važne vzroke podpisani p rav  ponižno 
slavni c. k. deželni zbor p rosijo , da ako ne m ore pri

IV. seja.

sta ri sodniji K ostajnoviški o b s ta ti, da bi slavni c. k. 
dež. zbor Šentjernejsko srenjo pod Novomeško sod­
nijo spadajočo spoznal, ne p a  pod K rško sodnijo“.

Ich werde auch diese Petition dem P e titionsaus­
schusse zuweisen. W enn keine Einwendung geschieht, so 
sind meine Anträge vom h. Hause genehmiget.

Durch den H errn Abgeordneten Svetec und G e­
nossen ist mir folgende Interpellation an das h. k. k. Lan­
despräsidium übergeben worden. S ie  lautet (b e re ) :

„ D m  Gefertigten sind von mehreren Seiten  B e­
sorgnisse mitgetheilt worden, daß bei der bevorstehenden 
politischen und gerichtlichen Organisirung in K ram  auch 
Beamte aus anderen Ländern und namentlich auch solche 
angestellt werden sollen, die der slovemschen Sprache nicht 
kundig sind.

Obgleich die Gefertigten vorläufig diese Besorgnisse 
nicht theilen, so können sie doch nicht um hin, im I n ­
teresse der vaterländischen Beamten und der nothwendigen 
Bedingnisse zur Durchführung der sprachlichen Gleich­
berechtigung im Amte die Interpellation zu stellen, ob das 
hohe k. k. Landespräsidium gewillt sei, nach Möglichkeit 
dahin zu wirken, daß bei der bevorstehenden Organisirung 
der politischen und Gerichtsbehörden im Herzogthume 
K ram  auf die vaterländischen Beamten vorzugsweise Rück­
sicht genommen, und dabei die volle Kenntniß der flo­
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venischen S p rache  a ls  eine unerläßliche B ed ingung  der 
A nstellung festgehalten werde.

Josef Zagorc mp.
Dr. Klun mp.
Fid. Terpinc mp.
Peter Kozler mp.
Dr. Lovro Toman mp. 
Baron Zois mp.
Martin Kramarič mp. 
J. Grabrijan mp.
M. Koren mp.
Ivan Toman mp.

Svetec mp.
Jos. Debeutz mp.
Franz Souvan mp.
Lovro Pintar mp.
Ant. Ritter v. Gariboldi mp. 
Jos. Graf Barbo mp.
Dr. Bleiweis mp.
Dr. E. H. Costa mp.
M. Tavčar mp.
Treo mp.

Ic h  habe die E hre  diese In te rp e lla tio n  S r .  E rcel- 
lenz dem H e rrn  S ta t th a l te r  zu übergeben.

S c . Excellenz k. k. Statthalter Freiherr 
von Bach:

Ich kann diese an mich gerichtete Anfrage nur be­
jahen. (Dobro!)

Präsident:
W ir kommen n u n  zur heutigen T a g e so rd n u n g .
D e r  erste Gegenstand ist B ericht des P e ti t io n sa u s -  

schusses.
M ir  liegen hier keine Akten vor. Ic h  bitte daher 

den betreffenden H e rrn  B erichterstatter den B erich t dem 
h. H ause bekannt zu geben.

W e r von den H erren  w ird zuerst sprechen?

Berichterstatter Abg. Svetec:
Ic h  werde so frei sein.

„Por oč i l o .
Katastralne soseske: Bršlin, Prečna, Veliki Pod- 

ljuben, Toplice, gorenje polje, 8. Peter, Jurkof vas in 
Smolina vas so podale prošnjo, v kteri pravijo, da jim 
Krka, ki svako leto prestopi s povodnijo veliko škodo 
nareja, ker jim polja in travnike zatoplja in spira; njim 
da se potem k večemu nekaj davkov odpiše, ker škodo da 
morajo vso sami trpeti. Zato mislijo, da bi bilo prav, 
ko bi se pravica, ribe in rake v Krki loviti, kolikor je 
memo njihovega zemljišča teče, v štant dala, tako da bi 
štantovina prihajala v skupno kašo, iz ktere bi potem 
poškodovani po povodnji odškodbo dobivali. Grajščine, 
ktere dozdaj to pravico uživajo, so privoljni vsako leto 
nekoliko odškodovati.

Prosijo tedaj, da bi jim deželni zbor željo iz­
polnil.

Te prošnje peticijski odbor ne more podpirati, 
ker je ribištvo privatna pravica, ktera se zdanjim 
lastnikom nikakor ne more jemati, razen, ko bi se po 
postavi odkupa sklenila; ali take postave dozdaj še 
nimamo.

On tedaj svetuje:
Slavni deželni zbor naj sklene:
Prej omenjenih katastralnih sosesk prošnja se 

izroča deželnemu odboru, dajo s primernim odgovorom 
nazaj pošlje“.

Präsident:
W ünscht Jem an d  der H erren  über diesen A n trag  

daS W o r t?  (N o b eden  se  n e  ja v i .)  W enn  nicht, so stimmen 
w ir darüber ab , und ich bitte jene H e rre n , welche m it 
dem so eben vernommenen A ntrage des Petitionsausschusses 
einverstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (N o b eden

ne ustane.) Der Antrag des Petitionsausschusses ist an­
genommen.

Poročevalec posl. Svetec (bere):
„Prebivalci iz Unca, Slivic, Rakeka, I vanj ega sela, 

gornje in dolnje Planine, Lazov, Jakovca in Grča- 
revca so 7. t. m. podali tukajšnji, za odkupo in urav­
navo gojzdnih služnosti obstoječi deželni komisii proš­
njo, da bi se odkupa služnosti zastran gojzdov pla­
ninske ali hasperžlce graščine hitro dognala.

Prosilci so se zdaj ob enem tudi do dež. zbora 
obrnili, ter prosijo, da bi tudi on njihovo omenjeno 
prošnjo podprl.

V svoji prošnji razkladajo, da so obravnave za­
stran te reči pred lokalno komisijo postojnsko že pred 
mnogimi leti bile, ter da so že 1861. bile nektere raz­
sodbe storjene, ali da odkupa še zdaj ni dognana, da 
so oni zavolj tega, ker se jim popolni vžitki iz gojz­
dov zadržujejo, na grozni škodi, in v hudi stiski, ker 
brez teh vžitkov nikakor ne morejo izhajati.

To pravi prošnja.
Deželni zbor se je že lansko leto o prošnji kne- 

žaške občine krepko potegoval, naj bi se odkupa gojzd­
nih služnosti na Notranjskem tem bolj pospeševala, 
ker toliki gojzdni prestopki, ki se ondi gode, živo pri­
čajo, kako zelo je treba hitre vravnave ondešnjih gojzd­
nih razmer.

Tako smo tudi iz ust Njih Ekscelencije, g. dr­
žavnega namestnika samega slišali, da je c. k. deželno 
vlado samo skrb, da se gojzdne reči na Notranjskem, 
pred ko mogoče, v red denejo.

Zato je gotovo, da prosilci tako tukaj, kakor pri 
c. k. deželni vladi trdno podporo najdejo.

Prosilni odbor tedaj svetuje:
Slavni deželni zbor naj sklene:
1. Vis. c. k. deželna vlada naj kolikor mogoče 

skrbi, da se gojzdne služnosti, ld jih imajo, prebivalci 
iz Unca, Slivic, Rakeka, Ivanjega sela, gornje in spod­
nje Planine, Lazov, Jakovca in Grčarevca čem prej 
odkupijo in vravnajo.

2. Deželni odbor naj ta sklep s prošnjo vred 
vis. c. k. deželni vladi oznani“.

Präsident:
Die Generaldebatte entfällt, weil der zweite Theil 

des Antrages selbstverständlich nur geschäftsordnungsmäßig 
ist. Wünscht Jemand der Herren das Wort? (Malo 
prestane.) Wenn nicht, so stimmen wir ab, und ich bitte 
jene Herren, welche mit dem so eben vernommenen An­
trage einverstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (No­
beden ne ustane.) Diese Anträge sind vom hohen Hause 
genehmigt.

Poročevalec posl. Svetec (bere):
„Podali so tretjo prošnjo občinsko starešinstvo 

kranjske gore, potem radeško in fužinsko, v kteri 
prosijo:

1. da bi se ondi za sekvesterske stroške in za 
povračila gojzdne poškodbe ne rubila, ali kakor Go­
renci pravijo, španala taka živina, ki je gruntna po­
trebščina ali fundus instructus;

2. da bi se tistim, ki se zavolj tacega dolga 
rubijo, vselej pismeno na znanje dalo, zakaj in koliko 
so dolžni, in da bi se jim na tisti list tudi zapisalo,

' kaj se jim je za ta dolg zarubilo;



3. da bi se jim dajalo vsaj po 14 dni odloga, 
predno se zarubljene reči prodajajo, da bi dolžniku 
mogoče bilo, ta čas za denar poskrbeti, ali se pa pri­
tožiti; in

4. kedar je prašanje, ali je živina ali kaka 
druga reč gruntna potrebščina ali ne, naj bi ne bila 
dosti prva beseda kantonske gosposke, ampak naj bi 
povedali zastran tega tudi občinski zastopi svojo mi­
sel, ker znajo oni naj bolj presoditi, kaj je k gruntu 
treba, in kaj ne.

Že lanski deželni zbor je prošnjo do vis. c. k. 
deželne vlade sklenil, naj se politiška sekvestracija 
nad gojzdi gori imenovanih občin pred ko mogoče od­
pravi, in ako se to ne more na hitroma zgoditi, naj 
se to breme ljudem vsaj kolikor je koli mogoče 
zlajša.

Zatoraj ni dvombe, da bo deželni zbor tudi to 
današnjo prošnjo radovoljno podpiral, tem bolj, ker je 
vse to, kar ona zahteva, v postavi utrjeno.

Zakaj cesarski ukaz od 20. aprilja 1854. razločno 
zapoveduje, da imajo politiške gosposke, kedar z ru­
bežih j o iztirjujejo kakoršne koli naklade ali kazni, dr­
žati se tistih pravil, kakor pri cesarskih davkih. Ukazi 
zastran ce .̂ davkov spet razločno velevajo, da s e je  
pri rubljevanji za davke držati s p l o š n e g a  s o d n e g a  
reda.

Po splošnem sodnem redu je pa:
1. prepovedano, gruntne potrebščine rubiti.
Kantonska gosposka tukaj že po sodnem redu

gruntnih potrebščin ne sme rubiti; za sekvestrske 
stroške in gojzdne odškodbe pa še posebno zato ne, 
ker se je zastran njih popolnoma tako ravnati, kakor 
pri cesarskih davkih, pri kterih je gruntne potreb­
ščine rubiti naj ojstreje in pod kaznijo prepovedano.

2. Splošni sodni red tudi zahteva, da se vsaka 
naredba, vsaki ukaz, toraj tudi rubeženski dotičniku 
pismeno obznani.

Zastran ces. davkov je razločno ukazano, da se 
mora izkaz, kaj in koliko je kdo dolžan, občinskemu 
glavarju ali županu poslati in mora tam 8 dni vsake­
mu navidez razgrnjen biti, predno se sme rubljevanje 
začeti. Ravni ti postavni ukazi veljajo pa tudi za 
druge naklade, ktere politiška gosposka iztirjuje, toraj 
tudi za sekvestrske stroške in odškodbe, za ktere je 
zdaj govorjenje.

3. Zastran odlogov ali rokov pri prodajanji za­
rubljenih reči splošni sodni red v §. 347. v zvezi z 
§. 326. popolnoma jasno ukazuje, da se mora za vsako 
dražbo ali licitando premakljivih reči vsaj 14 dni od­
loga privoliti.

4. Po splošnem sodnem redu tudi vprašanja , 
ali je kaka reč gruntna potrebščina ali ne, ako je za­
stran tega pravda, ne sme kantonska gosposka sama 
ob sebej razsoditi, ampak mora pred zvedene može 
zaslišati.

Iz tega je razvidno, da je vse to, kar prošnja 
zahteva, že po postavi sami zapovedano. Ako tedaj 
kantonska gosposka drugače ravna, ona očividno proti 
postavi dela.

Peticijski odbor tedaj svetuje:
Slavni deželni zbor naj sklene:
Peticija občinskega starešinstva kranjske gore, 

potem radeškega in fužinskega odstopljuje se vis. c. k. 
deželni vladi s prošnjo, da bi gledala, da bo kanton­
ska gosposka v kranjski gori pri iztirjavanji sekvestr-

skih stroškov in povračil za gojzdne poškodbe na 
tanko se postave in obstoječih postavnih ukazov 
držala“.

Präsident:
Wünscht Jemand das Wort zu dem so eben ver­

nommenen Antrage?

Poslanec Pintar:
K temu, kar je gosp. poročevalec tukaj pove­

dal, želim jaz še nektere besede pristaviti in reč ne­
koliko pojasniti. Ta prošnja pride, kakor je znano, 
iz visokega Gorenskega, to je iz tistega k ra ja , kjer 
sta nekdaj boršt in živina prebivalce še dosti dobro 
redila; ali tisti časi so zdaj minuli, odkar go­
spoduje tista prisiljena sekvestracija, ktera je že 
vsahnila prvi vir blagostanja tih prebivalcev popol­
noma; in ravno zdaj žuga tudi drugi vir blagostanja 
tih nesrečnih krajev vsahniti. Treba namreč vediti, 
da so prebivalci tih krajev že veliko svojega premo­
ženja po sekvestraciji in za povračilo gojzdnih pre- 
greškov izgubili, kteri denarji se ostro tir j aj o od ljud­
stva. Tako bi bil tim dolincem vzet poslednji njih 
prihodek, ker oni polja nimajo in sama živina jih še 
redi. Vzemi jim tedaj še živino in vzel si jim zadnji 
kos kruha. Toraj ni nobeno čudo, slavni zbor, če se 
te srenje v svojih stiskah in zadregah obračajo na dež. 
zbor in od njega pomoči pričakujejo.

Tukaj naj mi bo še dovoljeno opomniti to, kako 
v tih dolinah živinoreja močno hira. V razjasnilo tega 
hočem povedati žalosten izgled. Naši Dolžani redili 
so in strigli pred malo leti po tisoč pet sto ovac a 
dandanašnji imajo jih komaj še pet sto. (Pravo!)

Ako pojdemo po tem potu, kam bomo prišli! 
Jaz tedaj ne morem druzega kakor nasvet odbora po­
polnoma podpirati in reči:

Slavni zbor naj sklene, da se to izroči vis. c. k. 
vladi, ktera naj dotične gosposke resno opominja, da 
se ravnajo po postavah, ktere zastran tega obstojijo; 
in ker je ravno zdaj na tem, da se po prenaredbi po- 
litiških gosposk ta reč v druge roke prepelje, v roke 
tacega gospoda, o kterem vemo, da so mu postave 
dobro znane in kteri je  večkrat že pokazal, da ima 
srce za ljudsko srečo, tako se predrznem upati, da se 
bo po prihodnjih ukazih vis. c. k. vlade ta reč bolj 
po postavi godila, kakor se dozdaj godi. (Dobro!)

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren das W ort:
(Ko se nobeden ne javi.)
Wenn nicht, so erlaube ich mir nur zu bemerken, 

daß, so wie ich den Vortrag des hochverehrten Herrn 
Pintar verstanden habe, sein Antrag zwar in den Wor­
ten differirt, im Geiste aber mit dem Antrage des Aus­
schusses ganz identisch ist.

Habe ich recht aufgefaßt? (Klici: Ja!) Wenn 
Niemand mehr das Wort wünscht, so ist die Debatte 
geschlossen, und wir schreiten zur Abstimmung.

Der Gegenstand des Antrages ist dem hohen Hause 
bekannt, es handelt sich nämlich diesen Gegenstand der h. 
Regierung zur geneigten Berücksichtigung zu empfehlen; 
ich bitte daher jene Herren, welche mit dem Antrage ein­
verstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (Nobeden 
ne ustane.) Der Antrag des Petitionsausschusses ist 
vom h. Hause genehmiget.

Ich bitte, ich glaube es sind noch ein Paar Peti­
tionen. Herr Raunihar, ich bitte zu beginnen.



Poročevalec posl. Ravnikar (bere):
„Prošnja odbora občinskega Spodnjo-Merskega 

za dovoljenje, naj se od vsakega, kateri v občino 
Spodnjo - Mersko čebele na pašo pripelje, od vsakega 
panja pet krajcarjev avst. v. davka pobere, in o v ob­
činsko blagajnieo odrajta.

Podpirana je ta prošnja splošno s pomanjkanjem 
občinskih prihodkov, oziraje se na velike stroške, 
katere bo občina imela leta 1867. pri popravljanju 
občinskih cest, mostov in pri vodnjaku v Spodnji- 
Mriji, in kateri se po dosedanji prikladi 10 odstotkov 
k pravim davkom in 5 odstotkov k vžitnemu davku 
poravnati ne zamorejo.

Te prošnje pa vendar odbor priporočati ne more, 
kajti zahtevanje občinskega odbora Spodnjo-Iderskega 
nasprotuje lastninski pravici sploh, ker bi škodo de­
lala privatnim pravicam posameznih tistih čebelarjev, 
kateri čebele v pašo jemljejo.

Opiraje se na enake zastran prošnje dolske in 
grosupelske srenje v 16. seji lanskega dež. zbora 
storjene sklepe, predlaga odbor slavnemu dež. zboru 
ta nasvet, naj sklene, da se prošnja občinskega od­
bora Spodnjo - Merskega ne more uslišati, ter se iz­
roči dež. odboru v primerno rešitev“.

Präsident:
W ün sch t  J e m a n d  der H e r r e n  d a s  W o r t  über den 

so eben verno m m enen  A n t r a g ?
Poslanec dekan Grabrijan:

Štejem se sicer ravno k temu odboru, v kte- 
rega imenu je gosp. govornik ponočeval, in ako bi 
tukaj šlo za obče veljavno postavo, pridružil bi se 
tudi popolnoma nasvetu odbora; zakaj, vse skoraj je 
že z nakladami in s prikladami obloženo; vsi obrt- 
nijški in vsi kmetovalski prihodki so tako obloženi, 
da je težko več najti še kako reč, ktera ne bi bila 
že obložena.

K temu nakladanju prisiljena je tako dobro ces. 
vlada, kakor so prisiljene tudi druge družbine in ni 
zameriti, ako sila tudi to deželno občino goni, da 
prosi za take priklade. Toda odbor je rekel, da take 
priklade bi znale privatnim pravicam škodovati. Ko­
likor so pa meni znane okolščine tistega kraja, od 
kodar je dež. zbor prijel to prošnjo, mislim, da tam 
ne bo tista škoda nastopila, ktere se* odbor boji. 
Škoda bi mogla biti le ondi, ako bi se ta naklad 
pobiral tudi od domačih čebelarjev; tega pa Idričanje 
ne prosijo. Oni prosijo le to, da bi se na panje 
tistih čebel naložil davek, kteri se prinašajo v okrožje 
spodnje Idrije na pašo, in da bi se samo od tistih po 
5 soldov od panja plačevalo. To pa tudi ne bi bila 
nobena škoda za tistega, ki panje na pašo prejema. 
Res bi se znalo reči, da, če se bo po 5 soldov od 
tih panjev pobirala, ljudje ne bodo več v tiste kraje 
čebel nosili ali vozili.

Slavni zbor! Kteremu so znane okolščine tistih 
krajev, ta mi bo rad verjel, da se to vresničilo ne bo; 
zakaj Idrijska dolina omejena je na vse strani od 
hribov, kteri se na vse kraje po veliko ur dalječ 
protezajo.

Kam dragam jih bodo iz bližnjih tominskih ali 
morebit tudi iz žirovskih bregov nosili? Kam J ih  vo­
zili ? Na eno stran bi jih morali voziti čez Žir, čez 
cele Poljane in celo čez Loko na Korenske ravnine, 
na drugo pa južno stran čez Vipavo noter na pri­

morski Kras, zakaj — kakor sam Vipavec — nerad 
rečem, da je Vipava čebelam zavolj več reči nemila, 
akoravno kakim tujcem toliko dopade.

Tako bi tisti, ki zdaj čebele nosijo ali vozijo v 
Idrijsko okrožje, jih morali po 8, 10 in več ur dalje 
voziti, kar pa nikakor ne kaže, in česar se bati ni 
treba. Nosili ali vozili jih bodo kamor do zdaj, 
akoravno bodo po pet soldov od panja plačevati mo­
rali. Res je pa tudi, da tistih 5 soldov čebelarjem 
take škode ne bo delalo, da bi zastran tega čebelar­
stvo opustiti morali; od druge strani bi bilo pa s 
tem nakladom občini spodnje Idrije lepo pomagano; 
ker zanj prosi. Zatoraj se tukaj razdružujem od na­
sveta odborovega in prosim:

Slavni dež. zbor naj sklene:
Da se tukaj i z j e mn o  prošnja spodnje Idrije 

dovoli.

Präsident:
W ünsch t  noch J e m a n d  der H e r r e n  d a s  W o r t ? 

( N o b e d e n  s e  n e  ja v i . )  W e n n  n icht ,  wünschen vielleicht 
der H e r r  Berich ters ta t ter  d a s  letzte W o r t ?

Poročevalec posl. Ravnikar:
Ako bi se davščina upeljala, bila bi čebelariji 

sploh jako škodljiva, ker bi se znalo zgoditi, da bi 
nekteri čebelorejo zavoljo tega opustili. Ker je pa 
naše naj glavneje načelo, narodno gospodarstvo ko­
likor mogoče podpirati, zato jaz ostanem pri pred­
logu odbora.

Präsident:
D i e  D e b a t t e  ist geschlossen.
S e .  H o chw ürden  H e r r  D ec h an t  G r a b r i j a n  haben  

den A n t r a g  dahin  g es te l l t , daß dieser P e t i t i o n  F o lg e  zu 
geben sei.

D ie se r  A n t r a g  erlediget sich von  selbst, durch die 
Beschlußfassung des hohen  H a u s e s  ü ber  den A n t r a g  des 
P c t i t io nsausschu sses .  W i r  schreiten zur A b s t im m u n g , 
und  ich bitte jene H e r r e n , welche m it  dem A n t ra g e  des 
Pet i t ionSausscbusses"  a u f  A bw eisung  der P e t i t io n  der G e ­
meinde U n te r id r ia  p u n c t o  G e n e h m ig u n g  einer S t e u e r  
von  5  kr. fü r  jeden Bienenstock und zw a r  fü r  fremde auf 
die W eide  gebrachten B ie n e n  einverstanden sind, gefälligst 
sitzen zu bleiben. ( N o b e d e n  n e  u s t a n e . )

D e r  A n t r a g  des P e t i t io n sau ssch u sse s  ist vom  h. 
H au se  genehmiget, und  somit auch der A n t r a g  des H e r r n  
G r a b r i j a n  erlediget.

Poročevalec posl. Ravnikar (bere):
„Občine Št. Jernej, Kostajnovica in sv. Križ, in 

mestno starešinstvo kostajnoviško prosijo, da bi se 
prenesenje c. kr. okrajne sodnije od Kostajnovice v 
Krško ustavilo, ako to ne, pa sedež sodnije v Ko- 
stajnovico namesto v Krško postavil.

Razun neizmerne škode, katera preti obrtništvu 
Ičostajnoviškega mesta, ako se mu še ta ces. uradnija 
odvzame, sklicujejo se prosilci v podporo svoje prošnje 
še različne drage razmere, namreč:

1. da dosedanji okraj Kostajnoviški meji na 
Štajersko, Hervaško in vojaško granico, je torej ve­
liko važneji, nego Krški, tudi skorej ravno tako ob­
širen, večji pa veliko, kakor sedem druzib sodnij škili 
okrajev na Kranjskem, ki imajo ostati;



2. da stoji mesto Kostajnovica bolj v sredi 
okraja, nego mesto Krško, ino je tudi z vsilili obči­
nami po dobro ohranjenih cestah zvezano;

3. da je okraj Kostajnoviški naj revniši na 
Dolenskim, ino bi prebivalci mnogih vasi zarad ve­
like daljave v Krško pri vsaki poti v sodnijo ali 
davkarijo po dolgi zamudi v svojem gospodarstvu 
veliko škode trpeli;

4. da bi zarad te daljave od Krškega visoko 
narastli stroški pri vsaki eksekuciji sodniški ali dav- 
karski ter prebivalce Ivostajnoviškega okraja hudo 
zadele;

5. da Kostajnovici in Št. Jernejci že po tisti 
cesti, katera se ima po sklepu zadnjega dež. zbora 
od Krškega skozi Krakovo in Mrčečovas v Novomesto 
izpeljati, žuga neizmerna nesreča, ker bi vsa voznina 
od Dolenskega proti železnici po dosedanji cesti ne­
hala ;

6. da je okrajna sodnija v Kostajnovici že za­
rad velikih gojzdov na meji Hervaški, kjer se radi 
tolovaji zbirajo, toraj zarad občne varnosti silno 
potrebna;

7. da je v Kostajnovškem gradu obilno prostora 
za pisarnice in stanovanje uradnikov, tudi za ječe. 
Tudi Kostajnovško mesto ustreže o tem oziru uradni- 
jam po naj nižji ceni, Krško mesto pa nasprotno bi 
tem potrebam mnoge zadrege prizadjalo.

Odbor potrjuje vse te uzroke v celem obsegu, 
spoznava pa tudi za svojo dolžnost še dodati to o- 
pombo, da se zdaj izvršuje sodniška organizacija, 
brez da bi bil deželni zbor vprašan, da se je toraj 
o tem oziru zapustila prava ustavna pot, — stavi 
tedaj predlog:

Naj slavni deželni zbor sklene, da se predloži 
ta prošnja po dež. odboru visoki vladi, katera naj 
vzame v resen prevdarek, ino v pravem času za to 
skrbi, da v Kostajnovici, kakor dozdaj, ostane okrajna 
sodnija“.

Präsident:
Wünscht noch Jemand zu dem so eben vernomme­

nen Antrage das W ort?

Poslanec Zagorec:
Res je to, kar je gospod poročevalec o našem 

kraji povedal, in da vsi Kostajnovci, kakor je že zdaj 
to mesto zlo revno, veliko zgubijo, če se jim še urad- 
nija in sodnija odtegne. Oni imajo zdaj tri moste 
delati, dva velika čez Krko in tretjega čez vodo Stu- 
deno. S kakšnimi dohodki bodo oni te mostove po­
pravljati, ali če se kteri podere, zopet nazaj narediti 
mogli. Dalje imeli bi potem prebivalci mnogih vasi, 
po 6—7 ur dalječ hoditi v Krško, in to še v tak kraj, 
kjer prav nobene potrebe nimajo, kjer prav nič nimajo 
prodajati, in kamor bi samo zavoljo uradnije morali 
hoditi in tako veliko časa zamudili. Mogoče bi bilo 
tudi, da kdo preč na vrsto ne pride in moral bi tam 
potem čakati do druzega dneva, pa bi tam še tisto 
malo denarja, kar si jih je prislužil, potrošil. Tako 
se jaz predrznem tipati, da bo deželna vlada videla, 
da bi za te kraje velika nesreča bila, ako bi se sod­
nija in uradnija v Krško prestavila, in mislim, da bo 
uslišala prošnjo naše kantonske občine.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren das Wort? (No­

beden se ne javi.) Wenn nicht, wünschen vielleicht der

Herr Berichterstatter noch etwas zu sprechen? (Halo 
prestane.) Wenn nicht, so schreiten wir zur Ab­
stimmung.

Dem hohen Hanse ist der Antrag bekannt, und 
ich bitte jene Herren, welche denselben genehmigen, gefäl­
ligst sitzen zu bleiben. (Nobeden ne ustane.)

Der Antrag des Petitionsausschusses ist vom hohen 
Hause genehmiget.

Poročevalec posl. Ravnikar:
Imamo tukaj še enako prošnjo (bere):
„Občine okraja Senožeškega prosijo, da se do­

sedanja okrajna sodnija pusti v tergu Senožeškem, ino 
da se Senožeškem sodniškem okraju še pridodajo neke 
vasi iz okraja Postojnskega in Vipavskega.

Podpira se ta prošnja s tim, da je tržka občina 
Senožeče od tistega časa, kar železnica obstoji, in kar 
so v postaji Rakek velik trg z lesom napravili, iz 
blagostanja padla v najhujšo revščino, da se kmeto- 
vavci s svojimi zemljiščnimi pridelki komaj pol leta 
preživeti zamorejo, da daljava nekterih občin Seno- 
žeškik do Postojne ne stoji v nobeni primeri z da­
ljavo do Senožeč, da prebivalci Senožeškega okraja v 
kupčijskih zadevah le v Senožeče ino v T rst, ne pa 
v Postojno zahajajo, da bi zarad daljave od Postojne 
visoko narastli stroški pri vsaki eksekuciji sodniški 
ali davkarsld, ter prebivalce Senožeške hudo zadevali, 
da je toraj obstanek sodnije in davkarije polajšanje 
velikega siromaštva ubozega kmeta, in velik zaslužek 
obrtnikom.

Popolnoma spoznavši resnico teh vzrokov pri­
stavlja še odbor opombo izrečeno pri poročilu o proš­
nji Kostajnovški, in stavi predlog:

1. Naj slavni dež. zbor tudi izroča to prošnjo 
dež. odboru v enako rešitev, kakor prošnjo Kostaj- 
neviško.

2. Ako se ta prošnja dovoli, naj se zastran 
vsake prenaredbe dosedajnih okrajnih mej dotične ob­
čine za njih mnenje poprašajo.

Präsident:
Die Generaldebatte ist eröffnet. Wünscht Jemand 

der Herren im Allgemeinen über diese beiden Anträge zu 
sprechen? (Nobeden se ne javi.) Wenn nicht, so schrei­
ten wir zur Spezialdebatte.

Der erste Theil des Antrages lautet dahin, es solle 
das hohe Haus den Beschluß fassen, diese Petition sei 
der hohen Regierung zur geneigten Berücksichtigung zu­
zuweisen.

Wünscht Jemand der Herren diesfalls das W ort? 
(Nobeden se ne javi.) Wenn nicht, so bitte ich dar­
über abzustimmen, und ich bitte jene Herren, welche mit 
dem ersten Theile des Antrages einverstanden sind, ge­
fälligst sitzen zu bleiben. (Nobeden ne ustane.)

Der Antrag ist vom hohen Hause genehmiget. 
Herr Referent, ick bitte jetzt den zweiten Theil des An­
trages nochmals dem hohen Hause bekannt zu geben.

Poročevalec posl. Ravnikar (bere):
„Ako se ta prošnja dovoli, naj se zastran vsake 

prenaredbe dosedajnih okrajnih mej dotične občine za 
njih mnenje poprašajo“.

Präsident:
Wünscht Jemand der Herren über diesen Antrag 

das Wort? (Nobeden se ne javi.) Wenn nicht, so 
stimmen wir darüber ab, und ich bitte jene Herren,



welche m it dem zweiten T heil des A usschußantrages ein­
verstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (N o b eden  n e  
u s ta n e .)  Auch dieser A n trag  ist vom hohen H ause ge­
nehm iget.

Ich bitte nun nach der Vorschrift der Geschäfts­
ordnung gemäß über diese Anträge im Ganzen abzustim­
men, und ich bitte jene Herren, welche diese Anträge im 
Ganzen genehmigen, gefälligst sitzen zu bleiben. (Nobeden 
ne ustane.) Diese beiden Anträge sind im Ganzen vom 
hohen Hanse genehmiget.

Poročevalec posl. Kaimikar:
Občine lokalij Polijica in Žalina prosijo, da bi 

tiste njih vasi, ki so bile do zdaj v Zatiškemu kan­
tonu , ne prišle pod Litijo, temuč pod Ljubljano. Ta 
prošnja glasi takole (bere):

„Že v začetku lanskega leta smo slav. zboru 
pisano prošnjo poslali, da bi naši kraji pri prenaredbi 
deželnih kantonov ne padli pod Litijo, temuč pod 
Ljubljano — in preč potem 15. februarja smo bili s 
to prošnjo osebno pri Njih eksc. ces. namestniku, kjer 
nam je bilo vslišanje naše prošnje obljubljeno; al zdaj 
vidimo, da je bil naš trud zastonj. Toraj smo pri­
siljeni se zopet obrniti na slav. dež. zbor, naj nam 
blagovoljno v tej zadregi pomaga, ker:

1. je Litija grozno dalječ od nas, celih 6—7 ur; 
pešca peljejo samotne steze po strmih hribih in ne­
znanih jarkih, — peljati pa se moraš čez Plusko — 
4 ure — in potem po strahovitih klancih pri Wagen- 
spergu; naj bližnja pot bi bila skozi Ljubljano, kamor 
se dospe v 3 urah in od tod po železnici. Gotovo je 
nepristojno, ako bi morali skozi poglavitno Kranjsko 
mesto k svoji gosposki hoditi. Po zimi bi človek po­
tratil 3 dni, ali bi pa še clo zavolj velikih zametov 
tj e priti ne mogel.

2. Naši kraji so z Ljubljano v vedni zvezi — 
vsak tržen dan jih gre dost v Ljubljano — tj e vo­
zimo vse, kar imamo prodati, tj e hodimo po vse, kar 
imamo kupiti, in malokdaj bi človek k svoji gosposki 
v Ljubljano nalašč šel, brez kakega še druzega opra­
vila; clo oddaljena Litija pa nam je čisto neznana, 
z njo nismo v nikakej zvezi.

3. Taka napačna okrajna vredba bi nam bila v 
velik nov davek; zakaj kmet bi imel tj e hode velike 
stroške, županu in uradniku bi morali za take daljne 
pota veliko plačati.

4. Lokalije Žalina in Poljica imate še dozdaj ne- 
kej vasi pod ljubljansko gosposko; ko se toraj veči 
kantoni delajo, bi bilo upati, da bo cela lokalija pod 
eno gosposko, in želeti, da bi se periodnična nazna­
nila nič več na dve kantonski gosposki ne pošiljala. 
Dozdaj so se morala pošiljati v Ljubljano in Zatično.

Upamo, da bo slav. dež. zbor našo ponižno 
prošnjo vslišal“.

Z ozirom na razmere v tej prošnji razodete za­
stran daljave, z ozirom posebno pa na drugo okol- 
ščino, da nektere vasi Žalinske ino Poljiške lokalije 
že.zdaj pod Ljubljansko gosposko spadajo, razceplje- 
nje posameznih far pod več gosposk pa duhovnom v 
svojih administrativnih opravilih velike sitnosti na­
pravlja, ino da je bilo tudi od vlade ukazano, naj se 
pri ustrojbi novih uradnij farne občine kolikor mo­
goče, v svoji celoti pod eno okrajno gosposko spraviti, 
stavi odbor ta predlog:

Naj slavni dež. zbor sklene, da se ta prošnja po 
dež. odboru vis. dež. vladi v resen preudarek in, ako 
le mogoče, v rešitev po zahtevanju prosilcev izroči.

Präsident:
W ünscht noch Jem an d  der H erren  das W o r t ? 

(C e sa rsk i n a m e s tn ik  se  og lasi.)

S e . Excellenz k. k. Statthalter Freiherr 
von Bach:

Bezüglich m ehrerer P u n k te , welche hier angeführt 
w urd en , erlaube ich m ir zu bemerken, daß alle diese Z u - 
theilungen von G em einden in andere Bezirke und respec­
tive die Einschaltung derselben in  andere a ls  die b isheri­
gen erst Gegenstand der adm inistrativen A u s tra g u n g  sind, 
und daß bei dieser G elegenheit alle geäußerten Bedenk­
lichkeiten ihre Berücksichtigung finden werden. (D o b ro !)

Präsident:
W ünscht Jem an d  der H erren  das W o r t?  (P osl. 

d r. B le iw eis u s ta n e .)  H e rr  D r . B le iw eis ha t d a s  W ort.

Poslanec dr. Bleiweis:
Na to, kar je Njih. eksc. ces. namestnik odgo­

voril, ne bi bilo treba, podpirati še posebno predlog 
častitega odbora; vendar jemljem besedo za to, da 
pritrdim, da so okolščine res take, kakor so v peti- 
cii razložene, — take, da res zaslužijo, da se de­
želna vlada na nje ozira. Jaz govorim tukaj iz ozira 
davkov. Naše ubogo ljudstvo je že obloženo s toli­
kimi davki, da jih komaj komaj prenaša, in da skerb 
deželni vladi mora biti, da se ti davki, kjerkoli mo­
goče , znižajo, da se preteško to breme zlajša. ICer 
se ravno zdaj preostrojajo deželne uradnij e, vlada na 
vsaki način mora gledati na to, da ljudje ne bodo 
morali z nepotrebnim potovanjem časa in denarja za 
potovanje zgubljati. Ako pa ljudje iz imenovanih ob­
čin, če nečejo čez hribe in doline 3 ali več dni zgu­
biti, morajo skoz Ljubljano iti, da pridejo enkrat k 
gosposki svoji, in ako so tem ljudem vrata do njihove 
gosposke L j u b l j a n a ,  onda je očitno, da je zamuda 
časa zguba denarja. Žato jaz posebno iz tega ozira, 
da se našemu narodu pri naredbi novih gosposk ne 
naklada, še nepotreben popotovanski davek, podpiram 
predlog odborov; odgovor Njih. ekscelencije pa daje 
mi polno upanje, da se bo ta peticija tako rešila, 
kakor pravične okolščine zahtevajo.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  das W o r t ? 

(N o b ed en  se  n e  ja v i.)  W enn nicht, wünschen vielleicht 
H e rr Berichterstatter noch E tw a s  zu sprechen?

Berichterstatter Abg. Raunihar:
N e in !

Präsident:
W ir schreiten nun  zur Abstim mung. Ich  bitte jene 

H e rre n , welche m it dem A ntrage des Petitionöausschusses 
einverstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (N o b eden  
n e  u s ta n e .)  D e r  A n trag  ist vom hohen Landtage ge­
nehmiget.

Ich  b itte , H e rr  B erichterstatter, S ie  haben keine 
P e titio n  m ehr?

Berichterstatter Abg. R aunihar:
N e in !



Präsident:
Ich  g laube , nun  sind sämmtliche P e tition en , welche 

dem hohen H ause überreicht worden sind, erlediget.

W ir  kommen nun  zum zweiten Gegenstände der 
T a g e so rd n u n g :

B egründung  des A n trages des H errn  R itte r  von 
G a rib o ld i, wegen B enützung des R edoutensaales zu den 
L andtagsverhandlungen.

Ich  bitte, H e rr  A ntragsteller, daö W o rt zu ergreifen.

Abg. Ritter von Gariboldi:
D ie  B egründung  des neulich von m ir gestellten A n­

trag es wegen Benützung des R edoutensaales für künftige 
L and tagsverhand lungen  liegt hauptsächlich in  den zu engen 
R aum verhältnissen unseres gegenw ärtigen S itzungssaa les .

D ieses Lokale ist ein recht hübsch ausgestatteter S a ­
lo n , der ursprünglich und vielleicht zu jener Z eit seinem 
Zwecke entsprochen h a t,  a ls  die jährlich einm al versam­
melten Landstände hier vielleicht in einstündiger debatte­
loser S itzung  die V erlesung der P ostu la te  anhörten . (D r. 
C o s ta : D o b ro !)

S eitdem  haben sich die Verhältnisse geändert, und 
m it ihnen auch die Form  der S itzungen .

D ie  parlam entarische F orm  der nun  öffentlichen 
S itzungen  stellt auch größere A nforderungen an d as  hie- 
fü r bestimmte Lokale, und diesen A nforderungen genügt 
der S a a l  nicht.

B etrachten w ir den R a u m , welcher fü r die H erren  
A bgeordneten bestimmt ist, so überzeugen w ir u n s  bald, 
daß w ir zu gedrängt sitzen.

Ich  führe beispielsweise n u r meinen P latz  an  (sm e h ); 
w enn ich, wie dies oft nothwendig w ird , bezüglich eines 
M einungsaustausches mich zu einem entfernteren H errn  
Abgeordneten begeben wollte, so habe ich n u r die W ahl, 
entweder die ganze Reihe m einer N achbarn zu incommo- 
diren oder rückw ärts m it der B ilderrahm e in  Collision zu 
kommen. (S m eh .)

Ich  vermisse hier eine in  allen P a rlam en ten  übliche 
T r ib u n e , wenigstens fü r den Berichterstatter.

W erfen  w ir einen Blick au f die R äum e, welche für 
das A uditorium  eingeräum t sind, so überzeugen w ir u n s  
augenblicklich, daß hier dem Grundsätze der möglichsten 
Oeffentlichkeit keinesfalls Rechnung getragen ist, und ich 
kann ohne Uebertreibung b ehau p ten , daß bei einigerm aßen 
hoher T em peratu r die Z uhörer ihr Interesse fü r die Land- 
tagsverhaud lungen  m it dem Schw eiße ihres Angesichtes 
bezahlen müssen. (S m eh  in  do b ro  - k l ic i !)

D a s  sichtbare und hörbare A u s -  und E indrängen  
verursacht in diesen engen R äum en  oft ohne Verschulden 
der Z uhörer einen störenden L ärm ; jedenfalls ist es 
m ißlich, daß der Z uhörerraum  m it dem R aum e der A b­
geordneten in  einem N iveau  steht und so angebracht ist, 
daß die Z uhörer m it den S itzen der Abgeordneten in bei­
nahe unm ittelbaren C ontact gerathen, das Zusam m en­
drängen so vieler Personen  in einem verhältnißm äßig so 
engen R au m  verursacht besonders in  der w ärm eren J a h ­
reszeit so eine drückende T em peratu r, daß es den H erren  
Abgeordneten in der verflossenen Landtagsperiode wohl 
zuweilen empfindlich gewesen sein m uß; ich erinnere nur 
an  den F a l l ,  a ls  bei Gelegenheit der D ebatte  über den 
G ra f  A nton Auersperg'schen A ntrag  ein früherer H e rr  
Abgeordneter von der drückenden T em peratu r hier so 
überm annt w urd e , daß er seine Rede unterbrechen und 
erst nach längerer Z eit wieder fortsetzen konnte.

A llen diesen Uebelständen w äre  leicht abgeholfen, 
wenn der hohe Landtag sich bestimmt finden würde, a u f 
meinen gestellten A ntrag  einzugehen und die L and tags­
sitzungen künftighin im Redoutensaale abzuhalten.

D a s  Redvutengebäude ist Landeseigenthum  und es 
steht der R edoutensaal m it den Nebenlokalitäten zur freien 
V erfügung des hohen Landtages.

D e r  S a a l  ist, wie es den H erren  ohnedies bekannt 
ist, bedeutend größer a ls  dieser und bietet somit bezüglich 
der S itze fü r die H erren  Abgeordneten und des Verkeh­
res  zwischen denselben hinlänglichen R a u m ; die Lokali­
täten w urden erst kürzlich ren o v irt, es w urden die G a l­
lerten ausgebrochen und dadurch entsprechend vergrößert, 
der S a a l  selbst w urde ausg em ah lt und bietet somit bezüg­
lich der A ussta ttung  einen w ürdigen S itzungssaal.

D ie  G allerie  ha t einen eigenen A ufgang und bie­
tet jedenfalls mehr R au m  a ls  der hier fü r das A udi­
torium  bestimmte. D ie  H öhe des S a a le s  läß t nicht besor­
gen , daß dort eine so drückende T em pera tu r aufkömm t, 
wie sie hier zu sein pflegt und w eiters bietet der Umstand, 
daß die G alle rie  in  der H öhe des S a a le s  angebracht ist, 
den nicht zu unterschätzenden V ortheil, daß es dann  im 
Falle eines R u fes  nicht leicht möglich w ird , sich im U r­
theile zu irre n , ob ein R u f  von S e ite  des A uditorium s 
oder a u s  dem Kreise der Abgeordneten gekommen ist. 
(V elika v e se lo s t in  sm eh. D r. T o m a n : D ob ro !)

M a n  könnte einw enden, daß der R edoutensaal ein 
E rträgn iß  abgeworfen hat. Nach eingezogenen Erkundi­
gungen w a r dies E rträ g n iß  so geringfügig , daß es in  A n ­
betracht der V ortheile und Bequemlichkeit, die w ir dort 
finden, keinesfalls zu berücksichtigen kömmt; ich glaube 
dieses E rträg n iß  betrug zwischen 50  b is 60  fl.

U ebrigens bleibt es der E rw ägung  des L andesaus- 
schusses freigestellt, ob der S a a l  außer den L aud tags- 
sttzungen in  irgend einer Weise verw erthet werden sollte, 
natürlich un ter der Voraussetzung eines größeren E r trä g ­
nisses; er könnte somit auch vielleicht dem geselligen Zwecke 
erhalten bleiben, dem er jetzt gedient, in so ferne der­
selbe m it der Z eit der Landtagssitzungen nicht collidirt.

D ie  Nebenlokalitäten sind dort zw ar nicht so groß 
a ls  unser gegenw ärtiger Conferenzsaal; doch gibt es 
mehrere Lokalitäten und ich mache namentlich d a ra u f au f­
merksam, daß es dort möglich ist, ein Präsidialzim m er 
herzurichten, w a s  hier gänzlich m angelt.

Ich  glaube, daß dies G ründe genug sind, um  mei­
nen A ntrag  zu unterstützen, und ich empfehle denselben 
der Rücksicht des hohen H auses. (Ž iv ah n a  p o h v a la !)

Präsident:
D e r A ntrag  des H errn  R itte r von G aribold i ist 

bereits bei der ersten V orlage hinlänglich unterstützt. E r  
lautet ( b e r e ) : „ D e r hohe Landtag wolle beschließen:

„ I n  der nächsten Landtagsperiode sind die S itzungen 
des Landtages in dem Redoutensaale abzuhalten, und 
sind die b isher benützten Lokalitäten des Landhauses und 
des R edoutengebäudes combinirend zu den sämmtlichen 
Zwecken und Bedürfnissen des Landtages entsprechend 
einzurichten.

D e r  Landesausschuß wird m it der D urchführung 
dieses Beschlusses beauftrag t" .

Ich  erw arte nun  vom hohen H ause über diesen 
A ntrag den geschäftsmäßigen A ntrag .



P re d lo g  g . v i te z a  G a r ib o ld i-a  z a s t r a n  v p o rab e  re d u tn e  d v o ran e  za  seje  dež. z b o ra , — N ujn i p red lo g  dež , o d b o ra  g lede n o v e  po stav e  :
n a b ira n je  v o jak o v .

Dež. glav. namestnik dr. Costa:
J a z  p r e d la g a m , na j se  t a  n a sv e t posl. v it. G a- 

r ib o ld i- ja  ko j d an es  ko nčn o  re š i  in  p re d la g a m  za to  
n u jn o s t te g a  p red log a .

Präsident:
E s  ist vom H e rrn  Abgeordneten D r . Costa dieser 

A ntrag  alö ein D ringlichkeitsan trag  gellend gemacht w or­
den. W ird  dieser A ntrag  a ls  D ringlichkeitsanirag vom 
hohen H ause unterstützt? Ich  bitte diejenigen H e rre n , 
welche diesen A ntrag  unterstützen, sich gefälligst zu erhe­
ben. (N ek o lik o  gg. p o s lan c e v  u s ta n e .)  D e r A ntrag  
ist hinlänglich unterstützt.

W ünscht Jem an d  der H erren  über diesen D ringlich­
keitsantrag das W o r t ? (N o b ed en  se  n e  ja v i.)

W enn  nicht, so stimmen w ir darüber a b , und ich 
bitte jene H e rre n , welche den A ntrag  des H errn  R itte r 
von G aribo ld i a ls  dringlich anerkennen , gefälligst sitzen 
zu bleiben. (N ek o lik o  gg. p o s lan cev  u s ta n e .)

D e r  A ntrag  des H errn  R itte r  von G aribo ld i ist 
a ls  D ringlichkeitsan trag  anerkannt.

Diesem gemäß bleibt u n s  nach der G eschäftsord­
nung noch ü b rig , denselben einem Ausschüsse zuzuweisen. 
Ic h  bitte die Z ah l der M itg lieder dieses Ausschusses zu 
bestim men, und den Ausschuß zu beauftragen , mit B ei- 
seitelassung aller Förmlichkeiten alsogleich dem hohen H ause 
darüber B ericht zu erstatten.

Dežel. glav. namestnik dr. Costa:
J a z  p re d la g a m , d a  se  t a  n a sv e t iz ro č i o d b o ru  

3 članov , k te r i  izvo li ce li z b o r iz  svo je  s r e d e , in  d a  
t a  odbor im a  p o v e lje  še  d a n e s  p o ro č e v a ti o p red lo g u  
gosp . G arib o ld i-ja .

Präsident:
D e r A n trag  lau te t a lso , es sei ein Ausschuß von 

3 M itg liedern  a u s  dem ganzen H ause zu w ä h le n , m it 
dem A u ftrag e , mit Beiseitelassung aller Förmlichkeiten 
dem hohen H ause noch heute über diesen A ntrag  Bericht 
zu erstatten. W ünscht Jem and  der H erren  darüber das 
W o r t?  (N o b eden  se  n e  ja v i.)  W enn n ich t, so stimmen 
w ir darüber a b , und ich bitte jene H e rre n , welche m it 
diesem A ntrage einverstanden sind, gefälligst sitzen zu blei- | 
ben. (N o b eden  n e  u s ta n e .)  D e r  A ntrag  ist vom hohen 
H ause genehmigt.

Ich  erlaube m ir, den A ntrag  zu stellen, die W ah l 
der Ausschußm itglieder sogleich vorzunehm en, und ich 
unterbreche fü r diese Z eit die S itzung. Ich  bitte die 
H e rre n : Ercellenz B a ro n  S ch lo ißn ig g , P ro p st Koß 
und B a ro n  Z o is  a ls  S c ru la lo re n  zu interveniren. (S e ja  
p re s ta n e  o 10. u r i  47. m in u ti, in  o d v an a js tih  se  sp e t 
z a č n e .)  D ie  S itzung ist w ieder eröffnet.

Ich  bitte S e . Ercellenz den H e rrn  B a ro n  S ch lo iß ­
nigg u n s  das R esu ltat der W ah l bekannt zu geben.

S e. Excellenz Abg. Baron Schloißnigg:
Stim m zettel w urden abgegeben 3 3 , die absolute 

M a jo r itä t  beträg t daher 17. E s  fielen a u f H errn  R itte r  
von G aribold i 3 2 ,  aus B a ro n  R astern  3 0 ,  D r . T om an  
29  S tim m en. Einzelne S tim m en  fielen au f die H erren  
Rudesch, D r . C o sta , v. W urzbach , T h u r n , L an g e r, D r . 
Savinscheg.

Präsident:
D e r Ausschuß besteht a u s  den drei H erren  R itte r  

von G arib o ld i, B a ro n  R astern  und D r . T om an . Ich  
b itte , nun  dem A ufträge des hohen H auses gemäß die

H erren  sich gefälligst vielleicht gleich zu coustituiren, gleich 
an  dem Berichte zu arbeiten, und u n s  das R esu lta t noch 
im Laufe der S itzung  bekannt zu geben. (Izv o ljen i od­
b o rn ik i g red o  v  b ližn jo  sobo.)

N un  ist zw ar unsere T ag eso rdnung  erschöpft, allein 
ich erlaube m ir , meine H e rre n , im Nam en des Landes­
ausschusses, dem hohen H ause bekannt zu geben, daß der 
Landesausschuß einige A nträge dem hohen H ause vorzu­
legen wünscht.

Ich  bitte den H e rrn  Landesausschuß D r . B le iw eis 
das W o rt zu ergreifen.

Poslanec dr. Bleiweis:
Gospod Iioren, deželni poslanec, je izročil kme­

tijski družbi prošnjo, naj bi ona storila, kar more, in 
to storila hitro, da se začasno o d l o ž i  nova postava 
za nabiranje vojakov 28. decembra 1866. leta. Pred- 
sedništvo kmetijske družbe je to prošnjo izročilo de­
želnemu odboru. Deželni odbor je cenil uzrolce, ki 
govore za to, da se ta postava v obravnavo deželnega 
zbora vzame in je sklenil v svojej včerajšni seji, da 
slavnemu zboru predloži ta-le nujni predlog (Dring­
lichkeitsantrag), kteri se tako glasi (bere):

„Naj slavni deželni zbor sklene:
Visoka vlada se prosi, naj izprosi pri Njegovemu 

c. k. apost. Veličanstvu to, da se nova postava za na­
biranje vojakov od 28. dec. 1866. leta, glede na to, 
da se je odložila na Ogerskem, tudi v naši deželi 
od l ož i  za zdaj, in sicer do tistega časa, da se ta 
postava vzame v ustavno obravnavo.

To je n u j n i  predlog deželnega odbora. Dovolj 
bode, ako le^z malo besedami nujnost tega predloga 
zagovarjam. Že je ukazano, da se ima deloma pri­
hodnja rekrutba po tej postavi izvrševati. Čas de­
želnega zbora je celo kratek in v malo dneh je pri 
kraji. Zato deželni odbor misli, da ne ostane drugo, 
kakor to, da nastopimo pot prošnje, naj bi se namreč 
ta postava za zdaj ne izpeljala, dokler se ne zaslišijo 
zastopniki različnih dežel in dokler po ustavnej poti 
ne stopi v veljavo. To je uzrolt, iz kterega deželni 
odbor podpira nujnost tega predloga“.

Präsident:
D a s  hohe H a u s  hat den A ntrag  deö L an d esau s­

schusses vernommen. D e r  A ntrag  des H e rrn  R eferenten, 
den er auch im N am en des Landesausschusses stellt, daß 
dieser Gegenstand vom hohen H ause a ls  ein dringlicher 
anerkannt werden möge, bedarf keiner Unterstützung, weil 
er bereits vom Ausschüsse gestellt w ird. W ünscht Jem and  
der H erren  bezüglich der Dringlichkeit das W o r t?  (N o­
b ed en  se  n e  ja v i.)  W enn  nicht, so lasse ich darüber ab­
stimmen, und ich bitte jene H e r r e n , welche den A ntrag  
a ls  einen dringlichen anerkennen, gefälligst sitzen zu blei­
ben. (N o b eden  n e  u s ta n e .)  D ie  Dringlichkeit ist vom 
hohen H ause anerkannt.

Diesem gemäß gehen w ir sogleich zur V erhandlung 
dieses G egenstandes ü b e r , und es w ird selbstverständlich, 
da der A ntrag  vom Landesausschusse gestellt ist, wohl von 
der Ueberweisung an den betreffenden Ausschuß U m gang 
genommen werden. W ünscht Jem and  der H erren  über 
d as  M euterische dieses A n trages d as  W o r t?  (N o b eden  
se  n e  jav i.) W enn  nicht, so werden w ir zur Abstimmung 
schreiten. D e r  A ntrag  ist allen . . . (b esed o  m u  p re ­
s tre ž e )  . . .
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Poročevalec dr. Bleiweis (bere):
„Naj slavni deželni zbor sklene:
Visoka vlada se prosi, naj izprosi pri Njegovem 

c. k. apost. Veličanstvu to, da se nova postava za na­
biranje vojakov od 28. dec. 1866. leta, glede na to, da 
se je odložila na Ogerskem, tudi v naši deželi od l ož i  
za zdaj, in sicer do tistega časa, da se ta postava 
vzame v ustavno obravnavo“.

Jaz hočem v podporo tega predloga reči to, da 
nobena vseh postav, ki smo jih zdaj dobili, ne sega 
tako globoko v socijalno naše življenje, posebno pa 
še v razmere kmetijstva in obrtništva, kakor ravno 
ta postava. Gospod Koren je, kar se tiče kmetijstva, 
obširno to dokazal, in po pravici ga navdaja strah, 
da, ako se ta postava na vrat na nos v veljavnost 
vpelje, da se bo našemu kmetijstvu hudo godilo, kajti 
mogoče je celo, da bodo zemljištva brez gospodarjev 
ostala. Avstrija je država, ktera se posebno vpira 
na kmetijstvo; Avstrija mora tedaj skrbeti, da se ne 
zgubi moč ravno od tiste strani, od ktere jej naj veči 
dohodki dohajajo. Treba je tedaj, da se skrbi za to, 
da naša zemljišča ne bodo še bolj zapuščena in opu­
ščena, kakor so. Tudi realni kredit bo moral silno 
trpeti, ako se strogo spolnuje ta postava. Zato treba, 
da predno ona v djanje stopi, z a s t o p n i k i  d e ž e l n i  
po ustavni poti svoje mnenje o njej izrečejo. Gotovo 
je to , da država naša potrebuje silo vojakov in noben 
lojalen Avstrijanec ne bo jej hotel tega odtezati; ali 
pomisliti je to, da vojake živi in redi kmetijstvo, da 
jih redijo tisti, kteri davek plačujejo, zato treba, da 
se taka postava, ktera tako globoko sega v socijalno 
življenje, ne izpelje brez tega, da bi se zaslišali 
ustavni zastopniki dežele. Zato so tudi dežele ogerske 
krone prosile, naj se začasno odloži ta postava; ali 
ne samo dežele ogerske krone so tega prosile, ampak 
tudi zbori mnogih druzih dežel povzdignili so glase 
za to. In to isto je, slavni zbor, kar namerava ta 
predlog; zato ga živo priporočam, da ga blagovolite 
sprejeti, ker za zdaj ne zadeva nič drugega, kakor da 
se slavna vlada prosi, da izprosi pri Njihovem Veli­
čanstvu od l og  te postave, dokler ne bo po ustavnem 
potu ta reč rešena.

Präsident:
Die Debatte ist geschlossen. (Posl. Svetec hoče 

govoriti, ter ustane.) Der Herr Berichterstatter hat ge­
schlossen , doch wenn das hohe Haus nichts dagegen hat, 
so bitte ich zu sprechen.

Poslanec Svetec:
Jaz bi samo nekoliko besedi pregovoril. Jaz 

mislim, da je zrelo pretresovanje te reči tudi iz tega 
ozira potrebno, ker, ako bo odzdaj dolžnost vojaška 
tako splošna, kakor je po tej postavi, ako mora vsaki, 
skoraj brez izimke, vojak biti, dozdeva se mi, da je 
službeni čas ali trpež službe veliko predolg. Zakaj 6 
let mora vsaki biti v aktivni službi, in ako je 6 let 
aktivno služil, mora potem še 6 let v reservi biti. 
Tako, da se bo, bi rekel, v kratkem naše cesarstvo 
spremenilo v vojaški tabor. Po drugi strani mi se 
dozdeva ta postava v mnogih rečeh pomanjkljiva, po­
sebno ni določeno, kdaj se sme ženiti tisti, kteri je 
vojaščini podvržen, in doklej trpi prepoved, da se ne 
sme ženiti. Ako človek postavo tako vzame, kakoršna 
je zdaj, moral bi misliti, da se nobeden vsih tistih,

IV. seja.

kteri pridejo pod bandero, ves čas dokler služi, ne 
sme ženiti. Na ta način bi tudi ženitbe prestale in 
lahko je prevdariti, kako vi nasledki bi zavoljo tega za 
ljudstvo nastali. Zatoraj jaz živo podpiram predlog, 
postavljen po dr. Bleiweis-u, ker ta postava, preden 
stopi v življenje, res potrebuje mnogo resnega pre- 
vdarka.

Präsident:
Die Debatte ist geschlossen. Der Landesausschiiß 

hat an das hohe Haus wörtlich folgenden Antrag einge­
bracht (bere): „Die hohe Regierung wird ersucht, bei 
Seiner k. k. apost. Majestät zu erwirken, daß die Durch­
führung des neuen Heeresergänzungsgesetzes mit Rücksicht 
auf die bereits erfolgte Sistirnng für Ungarn vorderhand 
bis zur constitutionellcn Behandlung dieses Gegenstandes 
auch für Krain ststirt werde".

Ich bitte, Herr Berichterstattter, Ihren Antrag auch 
nochmals dem hohen Hause bekannt zu geben, damit bei 
der Wichtigkeit des Gegenstandes ein allgemeines Ver­
ständniß stattfinde.

Poročevalec <lr. Bleiweis (bere še enkrat isti predlog.) 

Präsident:
Wir schreiten zur Abstimmung, und ich bitte jene 

hochverehrten Herren, welche mit diesem Antrage des 
Landesausschusseö einverstanden find, sich gefälligst zu 
erheben. (Vsi gg. poslanci ustanejo.) Der Antrag ist 
einstimmig angenommen.

ES ist vom Landesausschuffe noch ein Antrag vor 
das hohe Haus zu bringen. Ich glaube, Herr Ausschuß­
rath Dr. Costa, wenn ich nicht irre . . . (dr. Costa: 
Ja!) . . so bitte ich den Antrag vorzulesen.

Dež. glav. namestnik dr. Costa:
V imenu dež. odbora stavim sledeči predlog 

(bere):
„Slavni deželni zbor naj sklene:
1. Da dežela osnova svojo lastno „„deželno bla- 

gajnico;“ “
2. da se pooblasti deželni odbor, da preskrbi 

vse o tej zadevi brez odlašanja neobhodno potrebno 
proti temu, da se pridrži končna odločba prihodnemu 
deželnemu zboru“.

Po sklepu zadnjega dež. zbora, kterega je po­
trdilo tudi ministrstvo, se bo v kratkem dež. odboru 
sirotinski zaklad izročil. Ta bogati zaklad zahteva, 
da se preskrbi za njegovo varnost in tudi zahteva, 
da se potem v redu drži. Sednanjimi močmi pa to ni 
mogoče storiti; ker, kakor je sploh znano, dežela 
lastne blagajnice nima. To opravilo opravlja za de­
želo ces. kr. glavna blagajnica v Ljubljani in dežela 
plača za to na leto 1600 for. Ker tedaj dežela zdaj 
lastne blagajnice nima, tak je treba, da se preskrbi, kako 
da se bo zavaroval sirotinski zaklad; in ker se bo ta 
zaklad v kratkem izročil dež. odboru, tudi ni mogoče, 
da bi se s tim predlogom čakalo do prihodnjega zbora. 
To je , kar sem imel zdaj reči, da nujnost tega pred­
loga podpiram; kar se pa predloga samega tiče, to 
bom pozneje, ako deželni zbor nujnost njegovo po­
trdi, razkladal in podpiral.

Präsident:
Herr Dr. Costa hat den Antrag des Landesaus­

schusses bezüglich der Landeskaffc bekannt gegeben und
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zugleich den Antrag gestellt, daß dieser Antrag vom hohen 
Hause als Dringlichkeitsantrag erkannt würde.

Wünscht Jemand der Herren bezüglich der Dring­
lichkeit zu sprechen?

Abg. Deschmann:
Ich bitte um das Wort.

Präsident:
Herr Deschmann hat das Wort.

Abg. Deschmann:
Die Begründung des Herrn Dr. Costa beschränkt 

sich bloß auf den Umstand, daß der Waisenfond nur auf 
die Landschaft übergehen soll, und daß aus diesem einzi­
gen Grunde schon die Gründung einer selbstständigen 
Kassa nothwendig sei. Bei den vielen Konsequenzen, 
welche mit diesem Antrage verbunden sind, halte ich denn 
dies doch für kein so wichtiges Moment, daß ich mich gleich 
für die Dringlichkeit entscheiden könnte, und ich glaube, 
daß noch weitere Umstände angeführt werden müßten, 
welche dieselbe näher begründen würden. Es eristirt ja 
doch eine Kassa bei der Landschaft selbst, wie kommt es, 
daß diese nicht im Stande wäre, einstweilen den Waisen­
fond zu übernehmen? Woher kommt es, daß die Grün­
dung einer selbstständigen Kasse nothwendig sei, womit 
auch die Systemisirung selbstständiger Posten mehrerer 
Kassabeamten nothwendig verbunden ist?! Das Alles 
scheint mir so wichtig und von so weiter Konsequenz zu 
sein, daß ich nicht wünschte, daß dieser Gegenstand so 
kurzweg abgethan werde, sondern nach meiner Meinung 
müßte dies den Gegenstand einer besondern Vorlage an 
den Landtag bilden.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren bezüglich der 

Dringlichkeit zu sprechen? (Nobeden se ne javi.) Wenn 
nicht, so haben Herr Berichterstatter das letzte Wort.

Dežel. glav. namestnik dr, Costa:
Bolj v jedro te reči i t i , sem mislil še le potem, 

kadar bo dež. zbor nujnost tega predloga potrdil; 
potem pa, kar je gosp. posl. Dežman zdaj rekel, meni 
nič druzega ne ostane, da zdaj o stvari samej in o 
nujnosti tega predloga govorim; ker nujnost in pred­
log sam sta tako zvezana, da ni mogoče o nujnosti 
govoriti, brez da bi se predlog sam podpiral in raz­
lagal. Res j e , da že zdaj dež. odbor ima majhno 
blagajnico, ktero oskrbuje vodja dež. pisarnic. To 
pa ni prava blagajnica, to je. samo začasno tako stor­
jeno bilo, kadar je dež. odbor moral prevzeti poseben 
zaklad. Odbor ni blagajnice imel, tedaj ni nič dru­
zega ostalo, kakor zaklad Glavarjev izročiti vodju 
pisarnic in tako začasno preskrbeti. Očevidno pa je, 
da to ne more ostati tako, ako dež. odbor prevzame 
tako važen, tako obilen zaklad, kakor je sirotinski; 
in še druge zaklade, ktere bo v kratkem dobil, kakor 
n. pr. zaklad štipendij.

Tukaj vsak lahko 'vidi, ali je primernije, na kaki 
drugi način za te zaklade skrbeti, ali pa lastno bla­
gajnico osnovati. Pred sem že rekel, da dežela plača 
vladi za to, da ces. kr. blagajnica oskrbljuj e nalogo 
deželne blagajnice, na leto 1600 for. če hočemo mi 
tudi te druge zaklade izročiti ces. kr. blagajnici, mo­
ramo po postavi pet od sto plačati od tih zakladov,

tedaj od dohodkov sirotinskega, Glavarjevega, zaklada 
za štipendije i. t. d.; zraven tega pa še 1600 for. za 
obskrbljevanje dež. zaklada in zemljišne odveze. To 
bi tedaj tako drago prišlo, da bi lahko dve ali pa še 
več lastnih blagajnic napravili.

Imam pa tudi še za to ta političen vzrok, da 
vsaka dežela potrebuje lastne urade; tako kakor 
imamo že lastni urad za računstvo, tako mislim, da 
bi bilo primerno, da dobimo tudi lastno blagajnico v 
našej deželi. Tedaj prvi je vzrok, da dežela lastno 
blagajnico napravi, da, ker bo lastna blagajnica gotovo 
mnogo manj e stroškov prizadevala, kakor, ako ostane 
tako, kakor je ,  drugi vzrok je politične narave in 
tretjič moram še opomniti, da v kratkem vodja dež. 
pisarnic službo popusti in da, ker on zdaj ima tudi 
posebno opravila denarničarja pri dež. odboru, potem 
bode mogoče, ali to službo čisto opustiti, ali pa na­
mesto vodja pisarnic samo kakega adjunkta ali kake­
ga drugega manj plačanega uradnika namestiti. Tedaj 
tudi v tem ozira bo dež. zakladu mogoče, si kaj pri­
hraniti. Zadnjič moramo tudi na to misliti, ako se 
primeri, da bi spet, kakor je bilo leta 1866., sovražnik 
žugal obiskati našo deželo, da tedaj cesarskim ura­
dom ne ostane drugo, kakor blagajnice z denarji iz 
dežele pošiljati, in naš denar gre iz dežele Bog ve 
kam in ako ga sovražnik vzame, težko bi se dežela 
odškodovala. Tudi to je prevdariti, ker tudi to je 
politiški vzrok, da se osnova lastna blagajnica. To 
so vzroki, kteri, mislim jasno pokazujejo potrebo, da 
se v principu izreče, da naj dežela osnova lastno 
blagajnico. To ni samo nič nevarnega, ampak je 
gotovo našej deželi koristno.

Kar pa zadeva natančneji predlog zastran or­
ganizacije i. t. d., to je gotovo, da dež. odbor v krat­
kem času od včeraj do danes, pa tudi do ju tri ne 
more natančneji predlog pred dež. zbor prinesti, in 
da mora ta reč ostati prihodnjemu dež. zboru v do­
končno razsodbo. Kar pa je vendar le treba za var­
nost in za preskrbljenje tistih zakladov, ktere mora 
dež. odbor ltoj prevzeti, prosi odbor, da se pooblasti, 
da do prihodnjega dež. zbora preskrbi vse to, kar bo 
neobhodno, brez odloženja potrebno; se ve da, da 
deželni odbor nič ne bo storil, kar bi segalo v pra­
vice dež. zbora. Tako mislim, da sem nujnost pa 
tudi predlog sam zdaj dovoljno podpiral.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren über Die Dring­

lichkeit das Wort? (Nobeden se ne javi.) Wenn nicht, 
so werden wir darüber abstimmen, und ich bitte jene 
Herren, welche den Antrag als dringlich anerkennen, ge­
fälligst sitzen zu bleiben. (Manjina ustane.) Der Dring­
lichkeitsantrag ist mit Majorität angenommen.

Sonach kommen wir nun unmittelbar an die Be­
gründung der Hauptsache, da aber der Herr Berichter­
statter nothgedrungen war, bei der Begründung der 
Dringlichkeit' gleichzeitig die Hauptsache zu begründen, 
so glaube ich, daß sich der Herr Berichterstatter jetzt des 
Wortes enthalten wird.

(Dr. Costa: Vorderhand.)
Ich eröffne die Debatte über das Meritorische des 

Gegenstandes, und weil der Gegenstand aus zwei Thei­
len besteht . . . .  (besedo mu prestreže)

Abg. Deschmann:
Ich bitte um das Wort.



W ir  schaffen, m eine H e rre n , ein  sehr gefährliches 
P r ä c e d e n s , w en n  w ir  in  der A r t  und  W eise, w ie es heu t 
geschehen so ll, w ichtige organisatorische ? lrb e iten  des L an d ­
ta g e s  erled igen  und  G eg enstände, die v o r der H a n d  einer 
reiflichen B e ra th u n g  un terzo gen  w erden  so llen , ohne die 
entsprechende V o rb e ra th u n g  durch einen L andtagsbesch luß  
e in fü h re n  w o llen .

D e r  H a u p ta n tr a g  ist die G rü n d u n g  einer selbststän­
d igen  Landeskassa. W ir  g eb en , so zu sa g e n , im  P r i n ­
zipe e tw a s  z u , die A u s fü h ru n g  m ag  jedoch dem L aiides- 
ausschusse überlassen bleiben. I c h  b in  ein entschiedener 
G e g n e r  a lle r  jen er L andtagsbesch lüsse, welche so zu sagen , 
im m er e tw a s  p rin z ip ie ll festsetzen, ohne daß die D e ta i l s  
ü b e r die w eitere A u s fü h ru n g  dem L an d tag e  v orliegen  
w ü rd en .

D e r  § .  2 5  der L an d eso rd n u n g  l a u te t : „ D e r  L an d ­
ta g  beschließt ü b e r die S y s te m is iru n g  des P e rs o n a l-  und  
B e so ld u n g ss ta n d e s  der dem L andesausschusse beizugeben­
den  oder fü r  einzelne V erw a ltu n g so b jek te  zu bestellenden 
B e a m te n  und  D ie n e r ;  er bestim m t die A r t  ih re r  E rn e n ­
n u n g  und  D is c ip l in a rb e h a n d lu n g , ihre R u h e -  und  V e r ­
so rgungsgenüsse und  die G ru n d zü g e  der fü r  ihre D ie n s t­
leistung  zu ertheilenden  In s tru k tio n e n " .

I n  diesem P a r a g r a p h e  sind alle jene S ta d ie n  be­
zeichnet, welche auch die g eg en w ärtig e  F ra g e  durchzum a­
chen har. I c h  könnte v o rläu fig  mich n u r  zu dem A n tra g e  
entschließen, daß der L an desausschu ß  b e a u f tra g t w e rd e , 
w egen  U eb ern ahm e des W aisen fo n d es die V o rso rg e  zu 
treffen .

W e n n  die jetzige landschaftliche C assa den G la v a r -  
schen F o n d  übernehm en  kon n te , so sehe ich nicht ein, w el­
ches H in d e rn iß  im  W ege steht, auch die U ebernahm e des 
W aisen fo n d es  au szu fü h ren .

F e rn e r  ist e s  nicht ganz rich tig , w a s  H e r r  D r .  
C osta  s a g t ,  daß  näm lich die G eschäfte der jetzigen K assa 
sich ausschließlich a u f  diesen G lav ar 'sch en  F o n d  beschränk­
te n ;  w en n  ich nicht i r r e ,  so h a t die K assa auch die G e ­
b a ru n g  m it den E rträg n issen  der verschiedenen R e a litä te n , 
d es  T h e a te rfo u d e s  u . s. w . gehab t. W i r  haben  g e h ö rt, 
daß  der jetzige V o rstan d  der K an z le i in  K ürze in  P e n s io n  
zu gehen beabsich tige t; e s  w ird  sich n u n  d a ru m  h and eln , 
ein geeign etes In d iv id u u m  au fzu fin d en , welches auch die 
Kassageschäfte zu besorgen im  S ta n d e  is t;  e s  w ird  sich 
schon zeigen , ob u n d  w ie ferne der L an d esausschu ß  m it 
dieser K ra f t  aufzukom m en im  S ta n d e  sein w ir d , u nd  er 
w ird  u n s  fü r  die nächste L andtagssttzung  d a s  g enau e  
D e ta i l  ü b er die O rg a n is tru n g  einer K assa v o rb rin g en  
können.

V o rlä u f ig  w ü rd e  ich mich jedoch u n b ed in g t dagegen 
erk lären , dem A n tra g e  des L an d esa u ssch u sfe s , den H e r r  
D r .  C osta  u n s  bekannt g egeb en , in  seinem ganzen U m ­
fange beizustim m en u n d  w ü rde  d aher den A n tra g  s te l le n : 
d a s  hohe H a u s  w olle beschließen, der L an desausschuß  
w erde b e a u f tra g t ,  w egen  U ebernahm e des W aisen fo n d es 
d a s  N ö th ig e  zu veranlassen  und  dem nächsten L an d tag e  
die betreffenden A n trä g e  w egen  G rü n d u n g  einer selbststän­
digen landschaftlichen K assa m it den w eiteren  A n trä g e n  
ü b er die S y s te m is iru n g  des P e rso n a ls ta n d es , ü ber die B e ­
züge und  In s tru k tio n e n  der betreffenden B e a m te n  u nd  
D ie n e r  zur B eschlußfassung vorzu legen.

Präsident:
Ic h  bitte H e r r  A bgeordnete D eschm ann m ir  den 

A n t r a g ,  w elcher e tw a s  w eitläu fig  ist, schriftlich zu ü b er­
g e b e n , d am it v o rh e r die U n te rstü tzu ng sfrag e  gestellt w e r­
den kann.

Wünscht noch Jemand der Herren in der General­
debatte das W ort? (Posl. Deschmann da svoj predlog 
predsedniku.)

Der Antrag des Abg. Deschmann lautet folgender­
maßen (b e re ):

„Der hohe Landtag wolle beschließen:
1. Der Landesausschuß wird beauftragt, wegen 

Uebernahme des Waisenfondes das Nöthige zn verfügen.
2. Dem nächsten Landtage die geeigneten Anträge 

wegen Gründung einer selbstständigen, alle Zweige der 
Landesadministrativn umfassenden Landeskasse, sowie über 
die Systemisirung des hierbei nöthigen Beamten-und B e ­
soldungsstandes, die betreffenden Dienstes - Instruktionen 
u. s. w. zu stellen".

Ich bitte nun zuerst jene Herren, welche Den An­
trag des Abgeordneten Deschmann unterstützen, sich ge­
fälligst zu erheben. (Pet gg. poslancev ustane.)

Er ist von 5 Mitgliedern unterstützt, wir fahren 
also fort.

Poslanec dr. Toman:
Gosp. poslanec Dežman je  re k e l, d a , če danes 

nasvet dež. odbora potrdimo, storimo nevarni prece- 
dens, da se prenaglimo v takej stvari, k tera potre­
buje bolj natančnega pretresovanja. Jaz m islim , da 
kteremu danes ni jasno , da dežela naša potrebuje 
svojo blagajnico, temu to tudi ne bo jasn o , ako dež. 
odbor v prihodnji sesiji o tem poroča.

Vzroki in razlogi, ktere je  gosp. nasvetovalec 
dr. Costa naštel, tako so tem eljiti, tako so ja sn i, da 
se že danes vsaki more odločiti glede tega principa, 
ali se ima napraviti dež. blagajnica ali ne. Dokazal 
je  že gosp. dr. Costa potrebo lastne blagajnice zarad 
teg a , ker dež. odbor mora prevzeti več zakladov, med 
kterimi je  tudi sirotinski zaklad, kteri šteje okrog 
80.000 for. (glasi: Več!) in še več.

Gospoda moja! ali morete zahtevati od dež. od­
bornikov, da oni tako premoženje prevzamejo in ne 
vejo, kam ga djati, kam ga varno sh ran iti? Mi ne 
moremo na-se vzeti take odgovornosti. Tedaj jaz iz 
vsih razlogov podpiram predlog g. dr. Costa, ker tudi 
mislim, da govor g. Dežmana zastran §. 25. dež. reda 
nima nobenega upliva. Gosp. Dežman se boji, da bi 
se dež. zboru vzele pravice, ktere so mu v §. 25. 
prihranjene zastran ustanovitve plače in imenovanja 
dež. službenikov. Ali tega ne zahteva nobeden; odbor 
noče vzeti dež. zboru nobene pravice; v se , kar bo on 
naredil, provizorično bode, dokler dež. zbor ne bo 
dal svojega potrjenja. Po vsem tem jaz mislim, da je  
predlog dež. odbora dovolj vtrjen in razložen.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren in der General­

debatte das W ort?

Abg. Deschmann:
Herr Präsident, ich würde mir in der General­

debatte nur die Bemerkung erlauben, daß es denn doch 
sonderbar erscheint, daß ein so wichtiger Gegenstand, wie 
die Gründung einer selbstständigen Landeskassa, mit Um­
gehung aller jener Förmlichkeiten, die sonst jeder Antrag, 
der Dem Hause zur Beschlußfassung vorgelegt wird, durch­
zumachen hat, in der Art und Weise, wie es heute ge­
schieht, zur Beschlußfassung gelangen soll.

Derselbe steht nicht auf der heutigen Tagesordnung, 
es war also dem einzelnen Abgeordneten gar nicht die



Möglichkeit geboten w orden, sich in dieser Frage näher 
zu inform iren, und ich gestehe, daß der Kostenpunkt ein 
so wichtiger ist, daß man besonders von diesem Gesichts­
punkte au s diese Frage würdigen muß.

ES ist richtig, w ir ersparen 1600 fl-, wäre jedoch 
die Sache damit abgethan?!

W ie kann man dem Antrage des Landesausschusses 
beistimmen, da man nicht einmal w eiß, wie groß die 
Anzahl der Beamten sein werde, welche die Kassageschäfte 
zu besorgen haben. Kurz und gut, es sind hierbei so viele 
Nebenumstände ins Auge zu fassen, daß man nicht in der 
Lage ist, schon derzeit über das Meritorische der Sache 
einen Beschluß zu fassen.

Abg. Freiherr ü» Schloißiiigg:
Ich erbitte mir das W ort einzig und allein, weil 

der H err Vorredner gesagt h a t, es käme ihm befremdend 
vor, daß über eine so wichtige Frage mit Umgehung aller 
Förmlichkeiten abgesprochen werden solle, ohne daß die 
einzelnen Herren Abgeordneten Zeit haben, die Frage 
gründlich zu überlegen.

Dieser E inw urf wäre sehr gewichtig, wenn er rich­
tig wäre. (Sm eh.)

Ich frage, welcher von den H erren Abgeordneten 
hat nicht seit Jah ren  über diese Frage nachgedacht? I s t  
sie nicht im Landtage selbst berührt worden?

E s  ist doch augenscheinlich, daß, nachdem das Land 
die Verwaltung über sein Vermögen hat, es auch die 
Kassagebarung übernehme.

D ie Frage wäre schon entschieden worden, wenn es 
sich nicht um den Kostenpunkt gehandelt hätte, und über­
haupt die Organistrung der landschaftlicher! Aemter eine 
neue w äre, und man vermeiden wollte, viel auf einmal 
anzugreifen und mit einander zu vermengen.

D ie Ueberzeugung, daß die Landschaft endlich ein­
m al die Kassagebarung übernehmen müsse, steht fest und 
wenn w ir es uns 6 Jah re  überlegen, so werden wir doch 
zu keinem anderen Resultate kommen. D ie anderen von 
dem H errn  Abgeordneten erhobenen Schwierigkeiten in der 
System isirung, finde icb auch nicht in den Anträgen des 
Landesausschusses gelegen, denn der Ausschuß behält sich 
vor, daß wegen der regelmäßigen Systemisirung A nträge, 
so wie sie die Instruktion mit sich bringt, dem Landtage 
vorgelegt werden sollen.

E s  handelt sich jetzt nur darum, daß der Ausschuß 
alle Einrichtungen treffe, damit die landschaftlichen G el­
der auch in die Verwaltung der Landesvertretung über­
nommen und damit auch die Kassageschäfte besorgt wer­
den, und es hat sodann der Landesausschuß zur System i­
sirung der landschaftlichen Kassa seine Anträge dem näch­
sten Landtage vorzulegen.

Dieser Antrag ist so einleuchtend, daß ich nicht an ­
ders a ls  demselben beistimmen kann.

Präsident:
Wünscht noch Jem and in der Generaldebatte das 

W o rt?  (N obeden se ne javi.) W enn nicht, so haben der 
H err Berichterstatter das letzte W ort.

Dež. glav. namestnik dr. Costa:
Po tih  govorih gosp. posl. dr. T om ana in  bar. 

Š lojsniga bom  jaz  samo še p a r besedi tem u nasp ro t 
stavil, k a r  je  gosp. D ežm an tem u  vgovarjal.

On je  rekel, da se čudi, da  m i p ri tem  predlogu 
vse fo rm alitete  odpravljam o; to ni resn ično , k e r  ta  
pred log  pride  iz dež. odbo ra , k te ri ga je  dobro p re ­

m islil ; zgodilo se je  tedaj p ri tem  predlogu ravno tisto , 
k a r se godi p ri drugih predlogih, k te r i se izročijo po­
sebnim  odborom ; k e r predlogi dež. odbora imajo ravno 
tis to  važnost, kakor predlogi drug ih  odborov. T a  reč 
je  tud i tako  jasna, da gotovo nobenem u zm ed nas ne 
bo treb a  dolgo p revdarja ti, ali b i glasoval za  p redlog 
dežel, odbora, a lin e . D r.T o m an  je  dobro dokazal, da, 
k te r  danes ni za  to , da se las tn a  dež. blagajn ica 
osnova, ta  tud i na  leto ne bo za  to.

T udi je  gosp. bar. Šlojsnig dobro om enil, da bi 
se že dolgo b ila  osnovala la s tn a  dež. b laga jn ica , ako 
ne bi bilo zarad  stroškov. T a  reč  p a  zdaj vse d ru ­
gače stoji. Ko je  p rv i dež. zbor prevzel dež. zaklad  
in  zaklad  zem ljišne odveze, res je  bilo pom isliti, ali 
ne bi bilo boljše, to pu stiti ces. uradu. D anes p a  sto­
jim o tako, da dež. odbor m ora  p revzeti siro tinsk i za­
klad, kakor je  dež. zbor sam  p ro sil, da  je  že p revzel 
G lavar-jev zak lad  in  da v k ra tkem  bo tu d i prevzel 
zaklad  za štipendije. Tedaj vse drugač je  s tan  da­
n ašn ji, nego je  bil tis tik ra t, k a d ar je  dež. odbor prvi 
zak lad  prevzel.

D anes gotovo vemo, da, ako pustim o vse te  za­
klade ces. u ra d u , da bodo še en k ra t to liko  stroškov 
doprinesli, k a k o r, ako se las tn a  blagajn ica napravi. 
V saka korporacija, vsako m esto, vsaka vas, ako le de­
narjev  im a (Sm eh), im a tu d i lastno b laga jn ico ; a li dežela 
im a dohodkov in blagajnice ona ne  bi im ela. T udi 
se ni bati, k ako r s ta  že dr. T om an in  baron  Šlojsnig 
re k la , da bi dež. odbor segal v pravice dež. zbora.

Izrečeno stoji tukaj v p red logu: „da se pooblasti 
dež. odbor, da p resk rb i vse o tej zadev i b rez  odla­
šanja neobhodno potrebno p ro ti tem u , da  se p rid rž i 
končna odločba prihodnem u dež. zbo ru“, tedaj k a r  bo 
le  dež. odbor s to ril, vse to bo samo provizorično in  
prihodih  dež. zbor im a pravico to  p o trd iti ali ne. 
Tedaj jaz  mislim , da bo dež. zbor p red log  dež. odbora  
potrdil.

Präsident:
Die Generaldebatte ist geschlossen. D er vorliegende 

Antrag des H errn Abgeordneten Deschmann ist ein Ab­
änderungsantrag ; es wird daher über denselben am Schluffe 
der Spezialdebatte abgestimmt werden. Ich eröffne nun 
die Spezialdebatte. Wünscht Jem and der Herren über 
den ersten Theil des Antrages, nach welchem die Errich­
tung einer landschaftlichen Kassa a ls  Prinzip ausgespro­
chen w ird , das W ort?  (N obeden se ne  javi.) W enn 
nicht, so frage ich, wünscht Jem and zum zweiten Theile 
des A ntrages, welcher dem Hause noch gegenwärtig ist, 
das W ort?

Abg. Deschmann:
Ich würde bitten, daß der zweite Antrag vorgelesen 

würde. (Dr. Costa ga bere.)

Präsident:
Wünscht Jem and der Herren zu diesem zweiten Ab­

sätze das W ort?

Abg. Deschmann:
Ich bitte um das W ort.
Ich gestehe, es ist mir fast unmöglich nach ein- 

oder zweimaligen Hören die Tragweite dieses Antrages 
zu erfassen.

W as bedeutet d a s : D er Landesausschuß hat das 
unumgänglich Nöthige zu verfügen? I s t  darinnen die S y -



N u jn i p red lo g  d ež . o d b o ra

stemisirung der S te llen , ist darin die Anstellung der B e­
amten einbegriffen? Ich wünschte, daß mir der H err B e­
richterstatter darüber den Aufschluß ertheilen würde.

Präsident:
D er H err Berichterstatter sind interpellirt worden, 

wollen sie die Antwort sogleich darauf geben?
Dež. glav. namestnik dr. Costa:

Jaz  sem  že večk ra t om en il, da  dež. odbor noče 
segati v pravice dež. zbora, da je  tedaj vse to, k a r  je  
izrečeno v §. 25. dež. re d a , p rid ržano  za  končno od­
ločbo prihodnjem u dež. zboru. M eni se zdi, da je  to 
tako  jasno, da m i ni treb a  več o tem  govoriti, odbor 
hoče sam o ob last im eti s to riti t o , k a r  bo neobhodno 
p o trebno ; vse to  pa  le  provizorično.

Präsident:
Wünscht noch Jem and der Herren in der Spezial­

debatte ad  2 das W ort?

Abg. Deschmann:
Nun, dann erkläre ich offen, daß mir die Opposition 

des H errn D r. Costa gegen meinen Antrag unbegreiflich 
erscheint, indem ich damit nichts anderes bezweckte, als 
dem Landtage das Recht zu wahren, und zweitens dem 
Landesauöschusse jene Verfügungen anheim zu stellen, 
welche schon derzeit unumgänglich nothwendig sind; derzeit 
hat die Uebernahme des Waisenfondes zu geschehen. D a s  
bezweckt N r. 1 meines Antrages. N r. 2 meines A ntra­
ges ist darin ausführlicher detaillirt, w as, wie D r. Costa 
jetzt gesagt hat, im 2. Absätze des Landesausschußantrages 
enthalten ist.

E s  würde manche Debatte abgekürzt werden, wenn 
man von dem gewöhnlich geschäftsordnungsmäßigen V or­
gänge nicht Umgang nehmen w ürde, sondern wenn die 
einzelnen Landtagsabgeordneten Gelegenheit hätten, die be­
treffenden Anträge des Ausschusses früher einer genaueren 
P rü fung  zu unterziehen, um über deren Tragweite sich 
Rechenschaft zu geben.

Poslanec dr. Toman:
V resn ici se m ora človek č u d iti, če p rečastiti 

gosp. posl. D ežm an potem , ko je  slišal razložbo gosp. 
p o ro č iln ik a , p ra v i, kako je  mogoče, da  sem  jaz  p ro ti 
njegovem u predlogu govoril. Čudna je  doslednost in 
logika gosp. D ežm ana, k te r i zdaj sam  p ra v i , da se s 
predlogom  dr. Costa zlaga, čeravno je  p red  p ro ti n jem u 
govoril.

Če je  kdo nepotrebno debato nap rav il, tako  je  
tega  tis ti k r iv , k te r i je  kakor sam  p ra v i, stavil nov 
pred log  popolnom a prejšnenm  enak  samo z a to , da 
p redlog p re jšn ji dr. Costa pade, in da se njegov prim e.

Präsident;
Wünscht noch Jem and der Herren das W ort?

Abg. Deschmann:
Ich bitte um das W ort zu einer faktischen Berich­

tigung.
Jed e r, der Abends bei dem Burggebände vorüber 

geht, wird sich überzeugen, daß wir zur Bewachung der 
landschaftlichen Kassa, welche jetzt darin eristirt, einen ei­
genen Wachposten aufgestellt haben, daß also für die S i ­
cherheit der Kasse Sorge getroffen ist.

glcdd U stn e  dež. b lag a jn ice .

E s eristirt demnach schon eine Kassa im landschaft­
lichen Gebäude.

I n  so fern erschien mir der erste Antrag überflüssig; 
bezüglich des zweiten A ntrages habe ich nichts weiteres 
zu sagen, a ls  d a s , wenn ich früher Gelegenheit gehabt 
hätte, denselben zu lesen und zu prüfen, wahrscheinlich die 
ganze Debatte über diesen Gegenstand entfallen wäre.

Präsident:
Wünscht noch Jem and der Herren das W ort?

Dežel. glav. namestnik dr. Costa:
V k ra tko  m oram  om eniti, da je  re s , da je  po­

stavljena s traža  p red  dež. h išo ; da pa  vendar m i n i­
mamo nobene p rave blagajnice, nobenega pravega de- 
narn ičarja  in  tud i nobenega red a  za to b laga jn ico , in  
da je  ravno to  bilo, k e r nas je  vodilo, da smo ta  p red ­
log storili. K ako je  m ogoče, da bi se zaklad  od 
200.000 for. izročil u radniku, brez  posebne inštrukcije, 
brez vsega t is te g a , k a r  je  potrebno za vsako b lagaj­
nico. Ako reč  ostane tako, k ako r je  dozdaj bila, tak  
mi ne m orem o nobene odgovornosti prevzeti. To je  
bilo m ogoče pred, k ad ar je  vodja dež. p isarn ic  sp re­
jem al sam o dohodke dež. h iše , —  Theatergebäude —  
i. t. d., zdaj p a  treb a  m isliti na  to, k a r  p red laga  dež. 
odbor, nam reč na  lastno  blagajnico in ja z  še en k ra t 
p ro sim , da dež. zbor ta  predlog odobriti blagovoli.

Präsident:
Die Spezialdebatte ist geschlossen, wir schreiten nun 

zur Abstimmung; es liegt hier nun ein Abänderungsan­
trag des H errn Deschmann vor: wenn er den Herren nicht 
mehr ganz gegenwärtig ist, so bin ich bereit denselben 
nochmals vorzutragen (D r. Costa: n i treb a !). I n  G e­
mäßheit des §. 39 G . O . muß ich zuerst den Abände­
rungsantrag des H errn  Deschmann zur Abstimmung brin­
gen. W ird er in beiden Theilen angenommen, so entfällt 
die weitere Abstimmung; wird er jedoch abgelehnt, so kommt 
der Ausschußantrag zur Abstimmung. Derselbe besteht, wie 
gesagt au s zwei T heilen ; ich bitte daher jene Herren, 
welche mit dem ersten Theile desselben einverstanden sind, 
sitzen zu bleiben. (U stane le nekoliko gg. poslancev.) 
D er Antrag ist abgelehnt. Ich bitte nun jene H erren , 
welche mit dem zweiten Theile beS Antrages einverstan­
den sind, sitzen zu bleiben. (U stane le nekoliko gg. 
poslancev.) D er Antrag ist abgelehnt. W ir kommen nun 
zur Abstimmung über den Ausschußautrag, welcher gleich­
falls ans zwei Theilen besteht; ich bitte nun jene Herren, 
welche mit dem ersten Theile des Ausschußankrages ein­
verstanden sind, sitzen zu bleiben. (N obeden ne ustane.) 
E r ist einstimmig angenommen. (Sm eh.) Jene H erren , 
welche mit dem zweiten Theile einverstanden sind, wollen 
ebenfalls sitzen bleiben. (Nobeden ne ustane.) E r ist 
einstimmig angenommen. (Še veči smeh.) Nach der 
Geschäftsordnung haben wir im Ganzen abzustimmen, und 
ich bitte jene Herren, welche mit den Anträgen im G an ­
zen einverstanden sind, sitzen zu bleiben. (N obeden ne 
ustane.) D ie Anträge sind im Ganzen vom hohen Hause 
genehmiget.

W ir kommen nun zu dem Berichte des Ausschusses, 
welcher über den Antrag des Herrn R itter v. Gariboldi 
eingesetzt worden, und welcher mit seiner Arbeit bereits 
fertig geworden ist.

M it ihrer Erlaubniß bringe ich nun diesen Bericht 
zum V ortrage; ich bitte den H errn Berichterstatter den­
selben vorzutragen.



Poslanec dr, Toman:
Odbor, ki je bil postavljen za posvetovanje in 

nasvete vanje o predlogu gosp. viteza Gariboldi-ja, iz­
volil je za predsednika gosp. viteza Gariboldi-ja in 
mene za poročevalca. Odbor je  pretehtal predlog 
in najdel, da on obstoji iz dveh delov; prvi del ob­
sega nasvet, da se imajo prihodnje seje derž. zbora 
držati v redutnej dvorani; drugi del pa obsega nasvet, 
da druge sobe in shrambe, ktere dež. zbor potrebuje, 
se imajo ukupno vzeti iz teh, kar jih zdaj v dež. hiši 
tukaj imamo, in iz onih, ki se bodo v reduti dobile. 
Odbor je zastran obeh nasvetov predlog potrdil; za­
kaj, kar zadene prvega, da se imajo seje držati v 
redutnej dvorani, tu je gosp. nasvetovalec toliko raz­
logov naštel, da človek res drugače ne m ore, kakor 
spreviditi , da je tukajšna soba pretesna in pre­
ozka, in ker je reduta naša hiša in sposobna za seje 
dež. zbora, da je nasvet popolnoma dober, da se mi 
tj e preselimo. Vpraša se še, ali ne bodo stroški za­
stran potrebnih priprav preveliki? Tudi to je odbor 
prevdaril in sprevidel, da oni ne bi bili preveliki, 
ako bi se čisto nove priprave morale preskrbeti. 
Vendar tega ne bo treba; zakaj stoli in mize morejo 
se tudi iz sedanje dvorane porabiti, ali ravno tako, 
ali pa malo popravljene; tedaj stroški ne bodo tako 
veliki, da bi se zarad njih ne mogel zbor preseliti v 
večo dvorano, kjer bi moglo naše ljudstvo poslušati 
in prepričati se, kako da se drže poslanci naroda in 
se tako tudi izobraziti, ko politiški narod.

Kar drugi del tega predloga zadene, tako je 
odbor tudi o tem premišljeval in našel, da v redutnem 
poslopji ne bo dovolj sob potrebnih za dež. zbor. 
Neobhodno potrebna je poleg dvorane dež. zbora tudi 
soba za gosp. predsednika, dež. poglavarja in njegovo 
pisarnico. Neobhodno potrebna je soba za poslance 
in tretja soba za stenografe. Vse te sobe se dobijo 
v redutnej hiši. Nadalje pa tudi potrebuje dež. zbor 
še drugih sob, in to so sobe, v kterih se različni odbori 
morejo posvetovati; za ta  namen pa v reduti ni dosti 
sob. Ali mi jih imamo v dež. hiši. Ako se ta reč 
tako vravna, potem se ne bo več dogodilo kaj tacega, 
da bi ako se več odborov naenkrat hoče posvetovati, 
eden ali drugi odbor mora iti v privatno sobo, ker 
tega tudi dež. zbor od poslancev zahtevati ne m ore, 
da oni sami najemajo sobe za posvetovanja. Ako se 
tedaj vežejo sobe, ktere so tukaj in ktere so tam, 
bode jih zadost. Iz vsega tega se vidi, da je pred­
log gosp. vit. Gariboldi-ja vtrjen, razložen in temeljit, 
in jaz ga priporočam dež. zboru. Odbor tudi nič 
nima popravljati v tem , da bi dež. odbor imel ta 
sklep izpeljati, ker je gotovo, da hoče dež. odbor 
kolikor mogoče z malimi stroški napraviti.

Präsident:
Ich eröffne nun Vie Generaldebatte. Der Herr 

Berichterstatter haben also den Antrag des Herrn von 
Gariboldi in seiner Gänze angenommen. Dieser besteht 
ans zwei Theilen, erstens: Das Redoutengebäude sei für 
künftige Landtagssitzungen zum Gebrauche beantragt, und 
zweitens: Der Landesausschuß werde beauftragt, die nö­
thigen Adaptirungen zu diesem Zwecke vorzukehren.

Ich eröffne die Generaldebatte, wünscht noch Je ­
mand der Herren das Wort?

Abg. G ra f Thurn:
Ich halte die Verlegung der Landtagsverhandlungen 

in das Redoutengebäude weder für nothwendig noch für

vortheilhaft. Nothwendig ist sie nicht, weil das Land­
haus die erforderlichen Lokalitäten für die Landtagsver­
handlungen bietet. Es ist allerdings wahr, daß der 
Zuhörerraum beschränkt ist; allein für die Beseitigung 
dieses einzigen Uebelstandes nahmhafte Geldopfer zu brin­
gen, halte ich nicht für empfehlenswerth, namentlich in 
einem Lande, wo die Steuerkraft auf's Aeußerste gespannt 
ist. Es ist uns bisher nicht mitgetheilt worden, welchen 
Kostenaufwand die Adaptirung des Redoutensaales zu die­
sem Zwecke in Anspruch nehmen würde, aber ich glaube, 
daß dies nahmhafte Kosten verursachen würde. Ich wie­
derhole den heute von Herrn Dr. Bleiweiö ausgespro­
chenen Wunsch, daß unserm armen Lande alle nicht streng 
nothwendigen Auslagen erspart werden sollen.

Auch halte ich es für eine Ehrenpflicht der Herren 
Abgeordneten, daß sie ihrer Landeshauptstadt nicht die 
einzige Stätte für Kunstproduktionen und öffentliche Aus­
stellungen entziehen. (Smeh.)

Ich stelle daher den Antrag, daß die Landtagsver­
handlungen wie bisher in diesem Raume geführt werden.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren in der General­

debatte das W o rt? (Nobeden se ne javi.)
Zuerst werde ich den Vertagungsantrag zur Abstim­

mung bringen. (Klici: Gegenantrag! Es ist kein Ver­
tagungsantrag, sondern ein Gegenantrag; Dr. Toman: 
Das ist ja kein Antrag, sondern nur eine ablehnende 
Rede!)

Abg. G ra f Thurn:
Es ist ein Gegenantrag, der dahin lautet, daß die 

Landtagsverhandlungen wie bisher hier stattfinden sollen.

Präsident:
Das ist ein Gegenantrag zum Ansschußantrage, 

und unterliegt daher nicht der Unterstützungsfrage.
Wünscht noch Jemand der Herren in der General­

debatte das W ort?

Deželnega glav. namestnik dr. C osta:
Prosim besede.
Kar je gosp. predgovornik rekel, je prav za 

prav samo ena misel, namreč ta, da naj reduta ostane 
kakor do zdaj, za koncerte in produkcije.

Jaz pa mislim, da smo danes po gosp. Gari- 
boldi-ju in gosp. dr. Toman-u take važne vzroke slišali 
za to, da nam ni mogoče tukaj ostati, da bi tisti 
gospod, kteri hoče zoper ta predlog govoriti, imel 
nalogo te vzroke odbiti. Gosp. Gariboldi je dokazal, 
da tukaj nimamo dosto prostora, ne mi, pa tudi ne 
poslušalci. On je povedal, da se je tukaj zarad pre­
velike vročine že zgodilo, da bivši poslanec ni mogel 
naprej govoriti in mi vsi imamo skušnjo, kako je ne­
varno, ako so poslanci in poslušalci na istih tleh. Ker 
tedaj toliko vzrokov podpira predlog gosp. Gariboldi-ja 
moram se res čuditi, kako da še človek more biti 
za to, da naj dež. zbor tukaj ostane samo zavoljo 
tega, da bodo tam koncerti, kakor so bili dozdaj. 
Vsaj ni treba, da bi koncerti prestali, mi imamo v 
Ljubljani tudi druge prostore, in kakor je meni znano, 
društvo se je že preskrbelo, ker tako tudi ta reduta 
ni ugodna za glasbo, res je pa, da je ugodna ona 
dvorana, kamor se bo zdaj preselilo. Nam je tedaj 
treba gledati samo na to, da dež. zbor ima vsaj pri-



m e m o  d v o ra n o , k e r  t a  sa d a n ja  go tovo  n i p rim e rn a . 
J a z  se  te d a j tu d i  n ad jam , d a  bo  dež. z b o r  t a  p red lo g  
p o trd il.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  d as  W o r t?

Abg. Deschmann:
H e rr  Vorsitzender, ich bitte um s W ort.

Präsident:
H e rr  Abg. Deschmann ha t das W ort.

Abg. Deschmann:
E s  ist in  der letzten Landtagsperiode zu wiederhol­

ten M a le n  a u f die historische B edeutung dieses S a a le s  
hingewiesen worden. Nicht allein die zuhörenden und A lles 
bejahenden S tä n d e  der letzten P eriode, welche die P ostu la te  
w illig  annahm en , tagten hier, sondern auch jene V ertreter 
des L andes, welche m it aller Energie fü r die Rechte des 
Landes e in tra te n , in einer Epoche, wo die L a n d e s-A u ­
tonomie W ahrheit w ar. I n  dieser Beziehung w ürde ich 
es a ls  ein schmerzlich empfundenes Aufgeben einer histo­
rischen E rinnerung  ansehen , w enn w ir diesen L an d tag s­
saal verlassen w ü rd e n , zumal, w enn ich berücksichtige, 
welche verschiedenen S ta d ie n  schon die R edoute durchge­
macht hat. S ie  diente vorzugsweise a ls  ein P latz  fü r 
öffentliche B elus tig u n gen , doch ich erinnere mich auch jener 
Epoche, wo die Schw urgerichtsverhandlungeu darin  ab­
gehalten w urden. M a n  sollte doch g lau b en , daß bei 
jenen V erhandlungen das Zuström en des P ub likum s ein 
sehr lebhaftes gewesen sei. A llein ich kann S ie  ver­
sichern , meine H e rre n , daß dies keineswegs der F a ll  w ar.

D ie  Z ah l der Z uhörer bei jenem ersten Acte öffent­
licher V erhandlungen  in Oesterreich w a r nicht so massen­
h a ft, a ls  m an voraussetzen d ü rfte , und auch w enn der 
Landtag in die Redoute übersiedeln sollte, auch in diesem 
F alle  w ird das Interesse für die öffentlichen V erhand­
lungen sich nicht in dem M aß e  steigern, a ls  diejenigen 
H e rren , welche diesen A n trag  gestellt und unterstützt h a ­
ben , vorauszusetzen scheinen.

B etrachte ich die jetzigen Z uhörer unserer L and tags­
verhandlungen , so sehe ich, daß die S ö h n e  der M usen 
sehr stark in diesem R aum e vertreten sind. E s  ist schön, 
daß unsere vaterländische Ju gend  ein so lebhaftes Interesse 
an  den V erhandlungen der V olksvertreter zeigt; doch einen 
Zw eifel gestatten S ie  m ir hier ausznsprechen, nämlich den, 
daß ich g lau b e , daß ein zu lebhafter E ifer fü r die V e r­
handlungen im L and tage , vielleicht dem eigentlichen Zweck 
der S tu d iren den  in e tw as abträglich sei. (D r . C o sta : 
Z u r  S ache! D r . T o m a n : G ospod  p re d se d n ik ! )  Ich  
bin bei der S ache! AuS der B egründung  des A ntrages 
des H e rrn  von G ariba ld i habe ich vernom m en, daß m an  
dort dem Z uhörerraum e n u r die G allerie  zu widmen ge­
denke. T h u n  S ie  d ies , so gewinnen die Z uhörer an  
dieser A enderung n u r sehr wenig. Also auch in dieser 
Rücksicht, nämlich um der Oeffentlichkeit möglichst Rech­
nung zu tra g e n , würde durch die Uebersiedlung in  die 
R edoute nicht viel geholfen. W enn  darau f hingedeutet 
w u rd e , daß einem verehrten H e rrn  A bgeordneten, der 
sich nicht m ehr in  unserer M itte  befindet, in der Hitze 
des S a a le s  nicht gu t gew orden, so weiß ich ein einfaches 
M itte l  gegen derlei Vorkommnisse: m an heize nicht so 
stark. (S m eh ljan je .) Ich  glaube, daß gerade die B ehei­
zungskosten der großen Lokalität des R edoutengebäudes 
auch ein Umstand sind, d e r , da w ir überall möglichst

ökonomisch vorzugehen wünschen, ebenfalls hier ins Ge­
wicht fallen müßte. Wenn darauf hingewiesen wird, daß 
hier nicht genug Räumlichkeiten für die Ausschußberathun- 
gcn sind, so stehen ja den einzusetzenden Ausschüssen int 
Landesausschnsse selbst Räumlichkeiten zu Genüge zur 
Benützung. Während des Tagens des Landtages sind 
ja ohnehin die Herren Landesansschußmitglieder in den 
einzelnen von dem Landtage bestellten Ausschüssen be­
schäftiget, so daß sie also zu jener Zeit ihre Arbeitsloka­
litäten nicht so sehr in Anspruch nehmen.

Endlich glaube ich auch, die Aufmerksamkeit des 
hohen Hauses auf den Umstand lenken zu sollen, daß 
durch die Inanspruchnahme des Redoutengebäudes 
von Seite des hohen Landtages für die Produktionen der 
Kunst und Musik kein geeignetes Lokale mehr vorhanden 
sein wird. Es ist eine Ehrensache des Landes, eine Ge­
sellschaft, welche die älteste musikalische in Oesterreich ist, 
zu unterstützen und ich bin überzeugt, daß es zunächst 
die philharmonische Gesellschaft am Empfindlichsten treffen 
würde, wenn der Landtag in das Redoutengebäude über­
siedeln würde, durch welche Uebersiedlung er nach meiner 
Meinung weder in seinem eigenen Interesse noch in jenem 
der Oeffentlichkeit einen wesentlichen Vortheil erzielen 
würde.

Präsident:
Wünscht noch Jemand der Herren in der General­

debatte das Wort? (Nobeden se ne javi.) Wenn nicht, 
so haben der Herr Berichterstatter das letzte Wort.

Poslanec dr. Toman.
Dva gospoda sta zoper tako jasen in temeljit 

predlog govorila, gospod grof Thurn in gospod Dež­
man. če  bi ravno mogel molčati, zakaj ona nista nič 
temeljitega proti vzrokom gospoda Gariboldi-ja pri­
nesla, vendar naj mi bo dovoljeno, stvar to še malo 
pojasniti in dokazati, da se eden in drugi tih dveh 
gospodov proti senci bori.

Gospod grof Thurn je rekel, da preselitev dež. 
zbora v redutno dvorano ni potrebna, pa tudi ne ko­
ristna. Ako bi bil gospod grof Thurn v preteklih 
letih večkrat v tej dvorani sedel in ako bi bil nalogo 
v sebi čutil, da mu treba samemu včasih po 1—2 uri 
odbijati nevarne predloge, gotovo bi se bili večkrat 
njegovi nervi tresli, kakor so se tresli tistemu go­
spodu, kteri je lansko leto moral v govoru prenehati. 
To se pa na noben način ne more zahtevati od nas, 
da mi tukaj zdravje svoje žertvujemo; in tako je ; 
ker kdor je slabih nervo v, on veliko sterpi v tej tesni, 
soparni sobi. Tudi iz druzih vzrokov je neobhodno 
potrebno, da se preselimo v sposobno dvorano, ktera 
bi bila vsaj primerna za dež. zbor; ker ta  tukaj je 
sicer zale in lepe oblike, vendar pa za vse drugo bolj 
pripravna, kakor za dež. zbor. Kar zadene korist­
nosti preselitve naše iz te dvorane, to mislim, da 
bode ta dosto velika, ker dež. zbor ni nič drugega, 
kakor tisti organ, kteri je sestavljen iz poslancev na­
roda, kteri govori v imenu naroda in kteri mora 
tako govoriti, da ga kolikor mogoče, tudi poslu­
šalcev iz naroda sliši. Gospoda moja! Očitnost 
in javnost, to je velik dobiček našega konstitucio- 
nalnega življenja; mi želimo, da pride poslušal­
cev toliko, kolikor mogoče, in nas veseli, če pri­
dejo tudi mladenči, ker tukaj se v njih pravo in ko­
ristno rodoljubje izbudiva; ter jaz mislim, da če tudi 
kteri eno ali dve urce tukaj zamudi, da jih ni na ne-
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koristno reč zgubil. Ko je gospod Dežman udarjal 
na poslušalce, jaz mislim, da ni o reči govoril, vendar 
ako je on poslušalce razžalil, jaz si deržim za svojo 
dolžnost, braniti jih. Ne samo mladenči sede tukaj 
med poslušalci, ampak tudi stareji spoštovani možje 
in veliko je še takih, ki bi radi prišli poslušati, ali 
zarad prostora priti ne morejo. Prosim, poglejte le 
naše poslušalce! Ali niso tudi jako važni gospodje 
med njimi? Mi pa želimo, rečem še enkrat, da bode 
poslušalcev tako mnogo, kakor le mogoče; ker javnost 
in očitnost imate na posvetovanje velik upliv. Ce gosp. 
grof Thurn pravi, da bi se deželi s to preselitve na­
ložili novi stroški, in on z druge strani pravi, da v 
našo čast spada ohraniti redutno dvorano za muzikalno 
produkcijo, tak jaz ne vem, kako se to veže (Dobro!). 
Ako je gospodu grofu Thurnu za to, da dežela ima 
čim veči dobiček od redute, onda moramo redutno 
dvorano postaviti na očitno dražbo in prašati: kdo 
da več? (Dobro! Smehljanje.)

če se gosp. Dežman danes opira na historične 
spomine, on, ki se v novejših časov zmirom le drži 
novih načelov, jaz moram reči, da se tudi mi nič 
manj ne spominjamo nekdanjih naših stanov, ki so 
na polji političnem in na bojištvu dosto za našo de­
želo in za celo državo storili; ali vendar mislim, da 
ako bi naši preddedje in nekdanji vitezi tukaj bili 
in vidili tesnobo, v kterej sedimo, da bi gotovo tudi 
oni stavili nasvet, kakor ga je stavil zares vitez Ga- 
riboldi, da se preselimo v drugo dvorano, v kterej 
zamore viteštvo in zastopstvo narodovo združeno se­
deti. (Dobro!) Če se gosp. Dežman opira na to, za 
kake namene je že do zdaj reduta služila, moram jaz 
od svoje strani reči, da se bo morebiti tudi tukaj še 
plesalo in da dvorana svojo čast in važnost le dobiva 
od dež. zbora, ki se v njej dobro vlada. Gosp. Dež­
man tako je prenapeto govoril, da je napeljal tudi 
uzroke, kteri niso resnični, ker to ni res, da bi dosto 
prostora bilo v našej deželni hiši, kjer še vsaki de­
želni odbornik nima svoje posebne sobe, za posveto­
vanje odborovo pa prav nobene sobe ni.

če je tem dvema gospodoma toliko na muzikalnih 
produkcijah, če tako skerbita za filharmonično društvo, 
naj dasta nasvet, da se drugo poslopje najame za to ; 
tako jaz mislim je kazino, ktero ima izvrstno dvorano 
za muzikalne produkcije prav vgodno, kakor je tudi 
čitalnica večkrat, kadar je kaki ptuji umetnik v Lju­
bljano prišel, odprla svojo dvorano za muzikalne pro­
dukcije. Filharmonično društvo ima tudi v nemški 
hiši prav pripravno dvorano, ktero treba samo malo 
popraviti, da se morejo tudi tam muzikalne produkcije 
držati. Mi nikakor nismo zoper umetnost glasbe in 
to smo že velikokrat dokazali s tim, da smo na svoje 
stroške kolikor mogoče storili za to umetnost; mi smo 
to pokazali že na vsih Stranah naše domačije, ker pri 
vsih naših veselicah spremlja nas zmirom ta umetnost.

če je tema gospodoma pa toliko za koncerte, 
tako jih jaz vljudno vabim, da s t o p i t a  v t i s t i  
k o n c e r t ,  v t i s t o  h a r m o n i j o ,  k t e r a  ed i no  
s l už i  na b l a g o r  n a š e  domovine ,  to j e  v h a r ­
mon i j o  dež. p o s l a n c e v .  (Dobro! Živio!)

Präsident:
D ie  G eneraldebatte  ist geschloffen.
E s  liegt kein A n trag  v o r, daher gehen w ir zur 

Spezialdebatte  über.

D e r  erste T heil des A n trag es ist dem hohen H ause 
bekannt.

W ünscht Jem and  der H erren  über diesen ersten 
T heil des A n trages d as  W o r t?  (N o b ed en  se  n e  jav i.) 
W enn  nicht, so schreiten w ir zur Abstimmung.

Ic h  setze v o rau s , daß alle H erren  den A ntrag  ken­
nen, und ich glaube, daß ich ihn nicht vorzutragen b rauche; 
ich bitte daher jene H e rr e n , welche m it dem A ntrage  
einverstanden sind, gefälligst sitzen zu bleiben. (N o b eden  
n e  u s ta n e .)  D e r  A n trag  ist angenom m en.

W ünscht Je m a n d  der H erren  über den zweiten T heil 
des A n trages das W o r t ? (N obeden  se  n e  ja v i.)  W enn  
nicht, so bitte ich darüber abzustimmen, und ich bitte jene 
H erren , welche m it dem zweiten Theile des A n trag es  ein­
verstanden s in d , gefälligst sitzen zu bleiben. (N o b eden  
n e  u s ta n e .)  D e r  A n trag  ist angenomm en.

Nun bitte ich über beide Anträge im Ganzen ab­
zustimmen und ich ersuche jene Herren, welche diese An­
träge int Ganzen annehmen, gefälligst sitzen zu bleiben. 
(Nobeden ne ustane.) Diese Anträge sind auch im 
Ganzen angenommen.

E s  ist somit die heutige T ag eso rd n u n g  sowohl, so 
wie jene G egenstände, welche der Lanvesausschuß vor 
das hohe H a u s  gebracht h a t,  erlediget. (P osl. g. S ve tec  
u s ta n e .)  Ich  b itte , wünschen H e rr  A bgeordneter S vetec  
daö W o r t ?

Poslanec Svetec:

Jaz imam danes še en nujni predlog postaviti. 
Moj nujni predlog se tako-le glasi (bere):

„Slavni deželni zbor naj sklene:
Deželnemu odboru se daje nalog:
1. naj vis. c. k. ministerstvu pravosodja prošnjo 

poda, da bi ono blagovolilo po primerni poti skrbeti, 
da se bodo postavne naredbe zastran rabe slovenskega 
jezika o pravosodnih rečeh, zlasti §§. 13. in 165. 
splošnega sodnega reda; potem §§. 123. in 184. kazn. 
reda na tanko izpolnovale;

2. naj izdela in prihodnjemu deželnemu zboru 
predloži načrt, kako bi se v vojvodstvu Kranjskem 
ravnopravnost slovenskega jezika v šolah, uradnijali 
in sodnijah uresničila“.

Präsident:
D ieser so eben vernommene A n trag  ist von dem H errn  

S vetec  gestellt und von den H erren  A bgeordneten P in te r , 
B a rb o , D r .  C osta , D echant G ra b rija n , Debeutz, K osler, 
R a u n ih a r ,  I v a n  T o m a n , D r . B le iw e is , D r . T om an , 
T a u č a r , K ra m a rič , Z ag o rz , D r. K lu n , S o u v a n  und 
T erpinz unterschrieben (p ro ti  g. S v e tec -u ). W enn  ich 
S ie  recht verstanden habe, so haben S ie  diesen A ntrag  
a ls  einen dringlichen erk lärt?

Poslanec Svetec:

Da!

Präsident:
I n  diesem F alle  muß die Dringlichkeit früher be­

gründet w erden , der A n trag  ist genügend unterstützt, ich 
bitte also H e rr  A ntragsteller die Dringlichkeit zuerst zu 
begründen.



Poslanec Svetec:
Da dokažem nujnost, skoraj ne bom mogel dru­

gače, kakor da nekoliko sežem tudi v meritornost 
tega predloga. Jaz bom tedaj skušal dokazati naj- 
poprej, da je ta moj predlog silno potreben. Iz tega 
se bo potem dalo posneti, da je tudi nujen.

Moj predlog v svojem prvem delu zahteva, da 
bi se dež. odboru dal nalog, da se obrne s prošnjo 
do ministerstva pravosodja, da ono blagovoli skrbeti, 
da se bodo postavne naredbe zastran rabe slovenskega 
jezika izpolnovale; zakaj po naših sedanjih postavah 
mi imamo toliko pravic zastran našega jezika, da bi 
lahko bili zadovoljni, ako bi se samo-le izpolnevale. Tako 
na pr. govorita o tem §§. 13. in 165. splošnega sod­
nega reda. Prvi piše, da se imajo pri vsili obravna­
vah stranke in njihovi zastopniki posluževati tistega 
jezika, kteri je deželni, a §. 165. zopet razločno uka­
zuje, da se ima ono, kar priče povedo, zapisavati z 
njihovimi lastnimi besedami.

§§. 123. in 184. kaznega reda zopet razločno 
ukazujeta, da se v vsili tistih primerljejih, kadar za­
tožene ne zna drugega jezika, kakor slovenskega, ima 
njegova izreka zapisati se od besede do besede z nje­
govimi lastnimi besedami.

Iz tega je razvidno, da po zdaj obstoječih po­
stavah bi se morali zapisniki v civilnih in kaznenih 
rečeh po slovensko pisati. Da se pa to ne godi, to 
je ne samo naj veča krivica, ki zadeva 1. pravico 
samo, 2. naše stranke. Zakaj da je treba zapisnike 
tako pisati, kakor ljudje govore, to po mojej misli 
zahteva pravičnost, ker tisto, kar oni govore, je tudi 
podloga vsemu daljnemu ravnanju. Ako se tedaj to 
na tanko ne zapiše, lahko se zgodi, da človek naj 
pravičneje reč v pravdi zgubi.

Tudi je lahko izpolnovati te postavne ukaze, 
ker za to ni treba nič druzega, kakor da se zna za­
pisati to, kar ljudje govorijo, in z njimi govoriti ven­
dar vsak uradnik mora znati; tedaj za nobenega ni 
težko, naučiti se tudi pisati, ker naša ortografija je 
čisto prosta, jaz bi rekel, naj lakša.

Tudi so meni že mnogi volile! izrekli svojo željo, 
da bi se zapisniki pisali po slovensko, in da bi se 
tudi ono, kar dobivajo iz kancelij, pisalo v njihovem 
jeziku. Jaz se moram zares čuditi, kako da se je v 
našem cesarstvu, kterega slavni vladarji so imeli 
geslo: Justitia regnorum fundamentum“, moglo zgo­
diti, da se tako bitne postavne naredbe, tako bitni 
postavni ukazi niso izpolnovali. Jaz mislim, da čast 
našega cesarstva, da čast ktera gre pravici, zahteva, 
da se take napake pred ko mogoče odpravijo.

Drugi del mojega nasveta ima namen, da se tudi 
drugod v javnem življenji, posebno v šolah, uradnijah 
in sodnijah ravnopravnost slovenskega jezika v djanje 
in resničnost upelje.

Da ima slovenski narod pravico zahtevati, da se 
z njim tako ravno, kakor z drugimi avstrijskimi na­
rodi, to mislim, da ni dvomljivo. Ako se Nemcem, 
ako se Horvatom in Ogrom pravica skazuje, onda ne 
vem, zakaj bi se samo Slovencem, kteri tudi svoj da­
vek plačujejo, ravnopravnost kratila.

Pravijo sicer nekteri, da je ravnopravnost slo­
venskega jezika le reč, ktera nima nobene veljave in 
ktera je le neka zravna potreba. Po mojej misli pa 
ravnopravnost jezika ima bitni pomen, bitno važnost 
zato, ker noben narod, dokler ne izobražuje svojega

jezika, tudi ne doseže visoke stopnje v omiki sploh. 
Da je pa res izobraženje jezika podloga narodnega 
izobraževanja sploh, to mislim, vsaki mi bo lahko po­
trdil, kteri razume histerijo človečanstva. Noben na­
rod še ni prišel do visoke stopnje v omiki, ni postal 
bogat in učen, ako ni izobraževal svojega jezika; te­
daj je izobraževanje jezika tudi podloga splošnjega 
ljudskega napredka. Da potem izobraženje jezika tudi 
pomaga do blagostanja in do razvitka v drugih člo­
veških rečeh, v kmetijstvu, v obrtniji, v umetnosti in 
v vsili drugih rečeh, to mislim je zopet reč, ktera se 
sama po sebi razumeva. Kar pa še posebno važnost 
ravnopravnosti v mojih očeh povzdiguje, je to , da je 
ona neobhodna potrebna, ako hočemo Avstrijo defini­
tivno vravnati. Jaz sem trdno prepričan, da dokler 
ravnopravnost popolnoma ne obvelja, dokler vsi av­
strijski narodi, kakor nosijo enake bremena, ne vživajo 
tudi enakih pravic, da do tistihmal ne bo pravega 
miru in resnične sprave v Avstriji. Zakaj, gospoda 
moja, to je gotovo, da ako nekteri vživajo ktero pred­
nost, tisti, kteri mislijo, da se jim krivica godi, onih, 
kterim se bolj služi in streže, ne morejo prav gledati. 
Dokler bodo tedaj Nemci in Madjari imeli veče pra­
vice, od nas, do tistihmal jih ne bomo mogli za 
svoje prijatle imeti. Gospoda moja! Da so te be­
sede resnične, ne bom segal nazaj v biblijsko zgodo­
vino, ne bom spominjal, kako so nekdaj egiptovskega 
Jožefa bratje njegovi črtili, in v sužnost prodali, zato 
ker ga je oče rajši imel, kakor vse druge, to nam 
ravno tako jasno dokazuje vsakdanje življenje. Ako 
na pr. oče enemu svojih otrok bolj streže in ga bolj 
ljubi, kakor druge, to je navadno, da ga drugi otroci, 
to je bratje in sestre, črtijo in da je večkrat zavoljo 
tega še smrtno sovraštvo med njimi nastalo.

Ravno tako si jaz domišljujem veliko družino 
avstrijsko; dokler namreč ne bodo vsi njeni udje uži­
vali enakih pravic, do tistihmal ne bo prave resnične 
sprave med njimi. Tedaj ne samo, kar se tiče našega 
napredka, ampak tudi kar se tiče končnega uravna- 
nja Avstrije, treba, da se ravnopravnost pred ko mo­
goče upelje. Da se pa to more zgoditi, treba, da 
preč zdaj reč v roke vzamemo; ker pa deželni zbor 
za zdaj nima toliko časa, da bi to reč mogel urediti, 
zato jaz predlagam, da se dež. odboru da nalog, da 
on skrbi za to , da bo zbor v prihodnjem svojem 
shodu to reč mogel v roke vzeti. Ker pa tudi nimamo 
dosti časa, da bi ta reč šla po vsili formalnostih, zato 
sem izrekel, da je predlog ta nujen, zavoljo kratkega 
časa, ki ga še imamo. Tedaj prosim, da gospod pred­
sednik, uprašate slavni zbor, ali potrdi to, da je moj 
predlog nujen.

Präsident:
Den Antrag haben die verehrten Herren vernommen.
Der Herr Antragsteller hat die Dringlichkeit hier­

mit begründet. Wünscht Jemand der Herren das Wort? 
(Nobeden se ne javi.)

Wenn nicht, so stimmen wir über die Dringlichkeits­
frage ab und ich bitte jene Herren, welche den Gegen­
stand als dringlich ansehen, gefälligst sich zu erheben. 
(Stori se.)

Es ist die Majorität. Der Antrag ist daher vom 
hohen Hause als dringlich anerkannt. Ich bitte also, 
Herr Svetec, wie stellen Sie den Antrag?



Poročevalec posl. Svetec:
Jaz mislim, da bi trebalo, da se izvoli odbor, 

kteri bi moj predlog pretresel in v prihodnji seji 
poročilo o njem podnesel.

Predsednik :
To sem ravno pričakoval.
D a r ü b e r  findet eine D e b a t t e  nicht S t a t t  mtb  es w ird  

hier m i r  ü ber  die F r a g e  en tsch ieden , daß diese V o r la g e  
einem Ausschüsse zugewiesen werde.

I c h  bitte H e r r  S v e te c  m ir  die Z a h l  der M i tg l ie d e r  
des zu w äh lend en  Ausschusses zu bezeichnen.

Poročevalec Svetec :
Jaz bom nasvetoval, da se odbor pet članov 

postavi.

Präsident:
D e r  A n t r a g  lau te t  a l s o : daß von  dem hohen H a u s e  

ein Ausschuß  von  5  M i tg l ie d e rn  zur B erich te rs ta t tun g  
ü ber  diesen G eg en s tand  m it  B ese i t ig un g  aller  Förm lich ­
keiten e rw ä h l t  werde und  daß dieser Ausschuß  dem hohen 
H a u s e  seine A n t rä g e  zu stellen habe.

W ünsch t  J e m a n d  der H e r r e n  d ie s fa l l s  d aö  W o r t ?  
( N o b e d e n  s e  n e  j a v i . )

W e n n  n ich t ,  so bitte ich jene H e r r e n ,  welche d a ­
für  sind,  daß ein Ausschuß von  5  M i tg l ie d e rn  g ew äh lt  
w e r d e , sich zu erheben. ( S t o r i  se . )

D e r  A n t r a g  ist also an gen om m en .  D i e  H e r re n  
wollen  somit zur W a h l  schreiten.

Nachdem  es  jedoch heute schon spät is t ,  so w e r ­
den w i r ,  w en n  kein G e g e n a n t r a g  gestellt w ird ,  d a s  S c r u -  
t iu iu m  im H a u se  vornehm en.

(Glasuje se pismeno i predsednik prešteje od­
dane listke.)

E s  sind 2 3  S t im m z e t te l  abgegeben w o rden  die a b ­
solute M a j o r i t ä t  b e t räg t  d aher  1 2 .

Seja se konča o

Z u m  S c r u t i n i r e n  erbitte ich m i r  die M i tw ir k u n g  
der drei H e r r e n  D ec h an t  T o m a n ,  D r .  K lu n  u nd  B a r o n  
R as te rn .

(Glasovi se skrutinirajo.)
I c h  bitte n u n  d a s  R es u l ta t  der W a h l  bekannt zu

geben.
Abg. Dr. Klun:

H e r r  S v e te c  h a t  . . 2 3 ,
„ R a v n i h a r  . . 2 2 ,
„ v. H öffe rn  . . 2 2 ,
„ K o s l e r  . . .  2 0 ,
„ D e c h a n t  T o m a n  19 S t im m e n  bekom­

m e n ,  die anderen  S t im m e n  sind zersplittert.

Präsident:
D a s  hohe H a u S  h a t  also den A usschuß  v o n  5 

M itg l ie d e rn  g ew äh lt .
I c h  bitte sich nach der S i tz u n g  zu co n s t i tu i re u ; den 

A n t r a g  übergebe ich dem H e r r n  S v e te c  u nd  bitte in der 
nächsten S i tz u n g  dem hohen H a u s e  d a rüb e r  Ber ich t  zu 
erstatten.

(Da g. Svetec-u predlog.)
Alle Gegenstände, die heute zur V e rh a n d lu n g  kom­

men, sind erschöpft; a l s  nächste T a g e s o r d n u n g  haben  w i r  
jetzt n u r  den Ber ich t  über die R e g ie r u n g s v o r l a g e ,  w e l­
chen ich der Zus icherung  des H e r r n  O b m a n n e s  des be­
treffenden Ausschusses g e m ä ß ,  heute A b e n d s  e r w a r t e ,  so 
daß ich in  der Lage sein w e rd e ,  ihn m orgen  b is  8  oder 
längs tens  1 0  U h r  u n te r  die M i tg l ie d e r  nach H a u se  v e r ­
theilen zu lassen.

D a n n  kommt die E r le d ig u n g  der heute e inge lan gten  
P e t i t io n e n  und endlich der Bericht des so eben bestellten 
Ausschusses.

I s t  e tw a s  zu e r in n e rn ?  (M a lo  p r e s t a n e . )  W e n n  
nicht, so ist die nächste S i tz u n g  ü b e rm o rg e n  um  1 0  U hr .

D i e  S i tz u n g  ist geschlossen.

2. uri 25 minut.

Z alog  lju b ljan sk eg a  d ež . zb o ra . N a tisn il  J .  R . M ilic  v  L ju b ljan i.


